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Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czim 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

évfolyam. 

zendők. 

Egész évre. 16 forint. NKegyedévre 4 forint 

Félévre. 8 forint. Egy hóra i ftar 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

a 

Kolozsvárt, csütörtök, április 20. 1899. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 30 kr. fizetendő. 

Ugron Gábor. 
Ugron Gábor, mióta ujra tagja a 

parlamentnek, tegnap szólalt fel elő- 

ször a Házban. 

Ugron nagyszabásu beszédéről a 

M-g a következőket irja: 
Bpest, ápril. 19. 

Ugron Gábor beszélt ma, először azóta, 

a mióta az őt megillető helyet megint elfog- 

lalta a parlamentben. Beszéde ugy zuhogott 

végig a magyar nemzet méltatlan, korcs kép- 

viseletén, mint a termő nyár fergeteges zi- 

vatara. Az ilyen hanghoz nem szokott kor- 

mánypárti tuczatképviselők megdöbbenve, szo- 

rongó érzéssel szemlélték, hogyan bontako- 

zik ki fenséges nagyságában az ős-magyar 
géniusz, parancsolólag követelve a nemzet 

számára azt, a mi minden nemzetet megilfet. 

Emlékezetes jelenet volt az. A magyar 

törvényhozás mühelye egyszerre törvénytévő 

teremmé változott. Ugron Gábor nyiltan, 

ország és világ előtt megvádolta a magyar 

törvényhozást, hogy elmulasztotta kötelessé- 

gét. Harminczkét esztendeje volt arra, hogy 

szervezze a nemzetet; hogy tervet alkosson 

jövő fejlődése számára; hogy czélokat tüzzön 

ki számára, a melyek felé öntudatos kor- 

mányzással vezesse a nemzetet. Hol van a 

szervezett nemzet? Hol vannak a pozitiv 

tervek, a kitüzött czélok, a szabatos pro- 

gramm? Miben merült ki a magyar törvény- 

hozás munkája? Abban, hogy melyik érdek- 

csoport keritse kezére a hatalmat. A párto- 

kat szervezték, nem a nemzetet. És ebben 

az alacsony munkában szétrombolták a nem- 

zet hitét jövőjében, bizalmát önmagában, 

megzavarták lelkének tiszta harmóniáját, 

megrontották erkölcseit. Ennek a munkának 

az eredménye az az ingoványos, zilált álla- 

pot, a mibe ma jutottunk. 

Mert, hogy állunk ma ? Áldozatai, játék- 

lapdája vagyunk annak a bizonytalanságnak, 

a mely a szomszéd államon erőt vett. Sem 

gazdasági, sem politikai állapotainkat nem 

engedik konszolidálódni azok a nemzetiségi 

torzsalkodások, a melyek - nem nálunk, 

hanem Áusztriában dulnak. Mi volna termé- 

szetesebb, mint hogy elvágjuk azokat a köte- 

leket, a melyek az ő tánczoló hajójukkal 

együtt rángatják a mi sajkánkat is? Igen, 

de a nemzetnek erre nincs ereje. Kiölték 
belőle a rabló-lovagok, a kik a nemzet kin- 
cseiből a maguk iszákját siettek megtölteni. 

Ezek tanitották meg a nemzetet arra, hogy 
- mint a karthagói bányákban - csak ha- 

son csuszva lehet előre haladni. Most kelle- 

ne a szervezett nemzet, élén az uralkodóval, 

a királyi házzal, szemei előtt a határozott, 

egységes, fölismert czélokkal. Ezt a kőt
eles- 

séget mulasztotta el harminczkét évi önző 

tespedése alatt a magyar törvényhozás. 
A vád sulyos, de az itélet még sulyo- 

sabb. Ez a nemzetölő rendszer már a véderő- 
vita után megbukott, de - nem halt meg. 

Meg kell halnia! Csak igy nyilik meg a ma- 

gyarnak jobb jővő. Ugron hatalmas szavában 

a nemzet itélete nyilatkozott meg. És az a 
mult meg fog halni. A gonosz szellemeket, 

a melyek minden kormányváltozás után elő- 

bujnak, hogy megrontsák az uj kormányzat 
szellemét és életre galvanizálják a bukott 

zzeo 

rendszert, most az ő lángszava fogja vissza- 

verni sötét óduikba. Ostorának égő csapásait 

az a vert had nem képes kitartani; megér- 

demelt sorsukat: a teljes szétzüllést most 
már el nem kerülhetik. 

Mikor az ég dörög: a kis-szivüek el- 

zárkóznak. Igy volt ma is. Ebben a mai par- 

lamentben az égiháboru fenséges csodája 

nem az elragadtatás gyönyörüségét, hanem 

a törpeség nyomasztó érzését kelti föl. Kül- 

ső, zajos hatása Ugron beszédének ezért nem 

volt akkora, mint az igazi, a benső. Hiszen 

- a mint ő mondotta - az emberek csak 

most kezdenek fellélekzeni egy győtrő, erő- 

szakos rendszer nyomása alól és csoda-e, ha 

a zsibbadt szárnyak egyszerre magasan re- 

pülni nem képesek? De az arczokon min- 

denütt meglátszott, hogy a lelkek egy min- 

deneknél erősebb erő ellenállhatatlan hatása 

alá jutottak, a mely erő meginditja a keserü, 

de gyógyitó lelkifolyamatot: az önvádat. 

Politikai hirek. 
Országgyülés. A képviselőház, mint 

már tegnap emlitettük, tegnap befejezte a 

költségvetés tárgyalását. A befejezést emlé- 

kezetessé tette Ugron Gábor hatalmas be- 

széde, melyet a Ház minden oldalán a leg- 

nagyobb érdeklődéssel hallgattak. Igen saj- 

náljuk, hogy térszüke miatt nem közölhetjük 

egész terjedelmében vezérünk e gyönyörü 

szónoklatát, de egyes részeket alább vesz- 

nek olvasóink belőle. 

Elbocsátott főispán. Ugy értesülünk, 

hogy Szalavszky Gyula trencséni főispánt a 

a belügyminiszter fölmentette állásától s az 

erre vonatkozó kommünikét a hivatalos lap 

legközelebb, talán már holnap fogja közö
lni. 

A házszabályok reviziója. A ház- 
szabályok reviziója ügyében megválasztott 

bizottság, a mely ma megalakult a képviselő- 

házban, elnökévé Szilágyi Dezsőt, előadó- 
jává Horánszky Nándort választotta. 

Ugron Gábor beszédéből. 
Az önálló vánmterület. 

T. Ház! Mi ma a helyzet? Igazán el- 
szomoritó. A mig Európának minden népe 
egy mozgalom által van áthatva és lelkesitve, 
hogy a saját nemzeti tevékenységét vagyon- 
szerzésre csoportositsa és irányitsa, hogy a 

nemzeti dicsőséget ne csak fegyyverrel, ha- 

nem tudásával és munkásságával is minden- 

felée mutassa és hirdesse, addig Ausztriában 

olyan pártviszonyok, oly áldatlan állapotok 

vannak, hogy nem lehet tudni, hogy meny- 

nyire közeledett már Ausztria a felbomlás- 
hoz és mikor válik lehetségessé a megszi- 

lárdulás. És mi, a kik teljes anyagi közös 

forgalomban élünk Ausztriával, ámbár az 

utóbbi időben már békés viszonyok vannak 

és a munkásságnak is talán megnyilik az 

utja és korszaka, mi a saját tevékenységünk 
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Bardócz Sándor minorita- 
áldozár. 

(Schuweidel és Török vértanuk gyóntatója.) 

Békés, zajtalan és csöndes volt páter 

Bardócznak az élete a lezajlott véres napok 

után. Ő eme véres napok legborzasztóbbikán, 

az aradi vértanuk kivégeztetésén, mint gyón- 
tató volt jelen. 

Az aradi vértanuknak utolsó lelki vi- 
gaszt nyujtó papok közül 1890-ben, midőn 

az aradi szabadság-szobrot leleplezték, csak 

egyedül jelent meg paptársai közül. Most 

már ő is elköltözött 1892. jan. 3-án, hogy 

találkozzék oda fönt korán elköltözött vér- 

tanuinkkal. 

Bardócz meglehetősen elvonulva a nagy- 

világtól, zajtalanul munkálkodott 50 évig az 

Ur szöllőjében. Szereplését a vértanuk kivé- 

geztetése körül nem irta le soha, semmiféle 

lapban. Sem naplót nem hagyott hátra. 

Kolozsvártt is, a hol a külvárosi szent-péteri 

egyházban 20 évig müködött, kevesen tud- 

ták szabadságharczi szereplését. Csak közeli 
ismerőseinek, ezek között legjobb barátja : 

Benedek Ferencz hivatalnoknak, Várady Al- 

bert igazgató-tanitónak beszélte el több izben 

az eset részleteit. Tőlük közöljük az alábbi 

részleteket. Arezképe is Nagy Gyula tanár 

rajza után csak egyetlen példányban maradt 

hátra az ereklye-muzeumban. E rajz fény- 

képről készült. E fényképen Benedek Ferencz- 

czel együtt vannak 1890-iki felvételből meg- 

örökitve. 

Bardócz az aradi minorita-háznál káp- 

lán volt a szabadságharcz alatt. Az esemé- 

nyeket közvetlen környezetének igy adta elé: 

A világosi fegyverletételt megelőző nap 

rengeteg sok honvéd gyült Aradra. 

A konvent udvarára 12 szekeret szál- 

litottak be, melyeken apró ládák voltak. 

A honvédek minden utczát, minden 

tért elleptek. 

A honvédek Aradon tartózkodása azon- 

ban csak az éj beálltáig történt. 

Mire megvirradtak, nem láttak Aradon 

egy honvédet sem. Eltünt udvarukról a 12 

szekér is, melyekben, mint megtudták, a hadi 

pénzkészlet volt az apró ládácskákba be- 

rakva. 

Később aztán hirét vették a konventben 

a világosi szomoru fegyverletételnek. 

E hir vétele után, másnap, az aradi 

várparancsnok a gvardiánt, Kosztka Tibort 

hivatta. Elrendelte, hogy minden pap a sza- 

kállát, bajuszát borotválja le. 

Okt. 5-én egy hadnagy jelentkezett a 

gvardiánnál, meghagyva, hogy a várparancs- 

nok rendelete folytán haladéktalanul menjen 

fel a várba 6 pap. 
Ő azonban csak négyet küldhetett. 
A várban tudtokra adták, hogy az el- 

itélteket kell a halálra elkésziteni. 

Bardóczhoz Schweidel Józsefet és Tö- 

rök Ignáczot osztották be. 
Először Schweidelhez vitték, kinek czel- 

lája előtt őr állott. 

kifejtésében, czéljaink megvalósitásában foly- 

ton gátolva vagyunk azon bizonytalanság ál- 

tal, a melynek nem mi vagyunk az okai, 
hanem a lajthántuli viszonyoknak rendezet- 
lensége és az ottani áldástalan nemzetiségi 
torzsalkodások. (Ugy van! a szélsőbaloldalon.) 
Szabad-e Magyarországot olyan politikai hely- 
zetben hosszasan és sokáig megtartani, a hol 

ne ő legyen ura saját erejének, ne ő szabja 

meg a maga kereseti feltételeit és ne ő 

szabályozza azokat a viszonyokat, a melyek- 

nek szabályozása vagy oltalmat, vagy pusz- 
tulást jelent a mi anyagi életünk minden 

forgalmára nézve? Szabad-e nekünk Ausz- 
triával hosszasan és tartósan oly összekőtte- 
tésben maradni, a mely anuyira benső, hogy 
a mi egész anyagi életünket megrázkódtatás- 
nak teszi ki, legyen az a megrázkódtatás 
anyagi vagy politikai, mely Ausztriában dul. 

(igazi Ugy van! Teszés a szélsőbaloldalon.) 

Minden józan politikus, ugy hiszem, azt 
mondja, hogy el kell választani magunkat a 
beteg testtől, hogy az egészséges testnek 
teljes vérkeringése érvényesülhessen. (Élénk 
helyeslés a szélsőbaloldalon.) Az önálló vám- 
terület alapján kell ezen nemzetnek anyagi 
életét berendezi, (Zajos helyeslés a szélső- 
baloldalon.) hogy csinálhassunk egy munka- 
tervet, a melynek alapján iparunkat és keres- 

kedésünket először hazánk területén oda se- 

gitsük, hogy megálhasson és kizárólagossá 
váljék; (Ügy van! a széelsőbalolpalon.) azu- 

tán oda, hogy a versenyt a külfölddel is fel- 
vehesse. Addig az az ipar, a mely a hazai 
főldön, a hazai voszonyokat és konjunkturá- 
kat a haza határain belül nem képes kihasz- 
nálni, az a kereskedés, a mely itthon nem 
ura a viszonyoknak és a piacznak, az soha 
külföldi versenyre nem is gondolhat, nem is 
lesz képes. (Igaz! Ugy van! a szélső- 
baloldalon.) 

A Bánffy-korszak. 

De hát lehetséges-e a nemzet erőit cso- 
portositani egy hatalmas tevékenységre, a 

mely levetközi a multaknak minden rossz 

hagyományát, a helyett, hogy a pártharczok- 

nak legnagyobb élességig vitt romboló mun- 
kája utján megtöltse ezt a Házat háromszáz 

és egynehány kormanypárti képviselővel és 
kirekesszen a Házból nem tudom hány tö- 
rekvést és irányzatot, a melynek ismerete 

föltétlenül szükséges a törvényhozásra és a 

nemzetre nézve? Nem! Az a közigazgatási 
eljárás, az a kormányzási politika, a mely 

az utolsó években divott, szétrombolta e 

nemzet hitét önmagában, széttépte a társa- 
dalmi tevékenységnek minden összekötő szá- 

lát, mert nem állott meg még a portok kereté- 

ben sem, nem elégedet meg azzal, hogy el- 
foglalta a törvényhatósági, városi és községi 

életet, hanem a maga policziális, erőszakos, 
romboló tevékenységével behatolt a társa- 

dalmi intézményekbe, feldulta azokat is, (Igaz! 
Ugy van! a szélsőbaloldalon.) megmérgezte, 
megrontotta azok fejlődését és az embereket 

elriasztotta a közelettől; a kiket elnem 

riasztott, azokat pedig mint a rabszolgákat 

kezelte. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.) 

Ha Magyarország közéletében végigte- 
kintünk, mit látunk? Azt látjuk, hogy az em- 

berek kezdenek lélekzethez jutni, (Ügy van! 

a szélsőbaloldalon.) s igazán felocsudni azon 
buta elnyomottság állapotából, mely egészen 
reájuk nehezedett; ( Igaz ! Ugy van! a szél- 

sőbaloldalon.) de mégis félnek a közélet ka- 
puit kinyitni, hogy azokon belépjenek, mert 
még az az undoritó látvány nem szünt meg 

teljesen, mert a mi közéletünknek a munká- 

sai akképp voltak a munkára kényszeritve, 

mint a miként a karthagóiak a maguk bá- 

nyáiban a rabszolgákat akként alkalmazták, 

hogy csak oly szük és törpe aknákat csinál- 

tattak - a mint azt mindenki, a ki Spanyol- 

országban járt, megláthatja, - hogy csak ha- 

son csuszva-mászva lehetett benne előreha- 

ladni. Ez volt a mi életünk: csak csuszva- 

mászva mint a rabszolgák a bányában (Igaz! 

Ugy van! Tetszés a szélsőbaloldalon) lehetett 
benne előrehaladni. Kiölték az emberekből az 

önerzetet, kiölték az öntudatot, kiölték a köz- 

tevékenységi vágyat. (Élénk helyeslés a bal- 

és szélsőbaloldalon.) 

Lehet-e társadalom nélkül, lehet-e köz- 
élet nélkül egy nemzetet akként szervezni, 
hogy nagyobb tevékenységre legyen alkalmas, 
hogy nagyobb tevékenységben sikerrel mun- 
kálkodhassék? Az a tevékenység, a melyet 
önök az állami és közigazgatási hatalom 
parancsszavával el fognak érni, egy nemzetet 

nagy tevékenységre, nagy munkásságra, nagy 

erőfeszitésre nem vezethet, csak nagy elhall- 

gatásra képes szoritani, de arra, hogy oz a 

nemzet uj munkára, uj teterőre ébredjen, 

ujult erővel, ujabb tevékenységét uj és nagy 

czéloknak megfelelően intézze, arra nem lesz 

képes, csak ugy, ha ez a közélet teljesen 

átalakul és át fog alakulni ugy, hogy a köz- 

szellem a maga teljes szabadságában érvé- 

nyesüljön. (Élénk helyeslés és éljenzés a 

szélsőbaloldalon.) 

A főispánok. 

Azt mondják a mitörténetiróink, hogy a 

vármegyék akként alakultak, hogy egy várat 

épitettek az ország védelmére, a közbizton- 

ság fenntartására, a körül egy területet sza- 

kitottak, abból lett a vármegye. Lehet. Igazuk 

lehet, mert én is elhiszem és látom, hogy a 

vármegyei örkormányzat a közbiztonság fenn- 
tartására az ország tevékenységének vezeté- 
sében rendkivüli szolgálatokra képes és van 
is hivatva. ; 

Azért én nem tudok hozzájárulni ahhoz, 

hogy az állami adminisztráczió, a melyet a kor- 

mány bejelentett, érvényesüljön és elfogadtas- 

sék; mert nem abban volt a hiba a mi közigaz- 

gatásunkban, hogy az állami akarat, vagyis) 

mondjuk meg, a miniszterek akarata nem 

eléggé érvényesült, hanem éppen abban volt 

a hiba, hogy onnan a közszellem, a tevé- 

kenység, a nemzeti önkormányzat szelleme 

teljesen kiüldöztetett. (Élénk tetszés és helyes- 
lés a szélsőbb oldalon.) 

Ha azok a várak a középkorban az ál- 

lam biztonsága érdekében épittettek, hogyha 

ezek a várak olyanok kezébe kerültek, a kik 

megfeledkeztek az ország törvényeiről és 

csak saját érdeküket, saját hasznukat szol- 

gálták és szövetségeseik parancsát teljesítet- 

ték, akkor azok a várak rablóvárakká ala- 

kultak át és rablólovagok lakták. És a rabló- 
lovagokéhoz hasonló munkásság folyt Ma- 

gyarország vármegyéiben 4 éven keresztül, 

a melyaek nem az volt a czélja, hogy a 

közigazgatás pártatlanul alkalmaztassék, ha- 

nem az volt a czélja, hogy csak a párthivek 

érdekében aknáztassék ki a közigazgatásnak 
HEDNEa 

minden hatalma. (Élénk helyeslés a szélső- 
baloldalon.) ; 

A helyett, hogy ott védelmet és biz- 
tonságot találtak volna a polgárok, ott vol- 
tak legnagyobb veszélyben, ha valami ügyük 
volt elintézendő. (Ugy van! a szélsőbalolda- 
lon.) S a veszély nemcsak ebben volt, hanem 
abban is, a mikor, a mint azt a mi törté- 
netiróink a középkorról emlitik, a garázdál- 
kodó rablólovagok nem akadtakközponti ha- 
talomra, a mely őket garázdálkodásukban meg 
tudja fékezni, hanem szabadjára dultak és 
pusztitottak. Ép ugy a mostani vármegyei 
önkormányzatban is azt kellett látnunk és 
tapasztalnunk, hogy haszontalan volt a vilá- 
gos törvény, haszontalanok voltak a világos 
rendelkezések, hanem ha a belügyminiszte- 
riumba fölment valami, nem volt olyan visz- 
szaélés, a melyet, ha politikai indokát tud- 
ták találni, helyben ne hagyták, ne szente- 
sitették volna. (Élénk helyeslés és éljenzés a 
szelsőbaloldalon.) 

Lehet-e egy nemzetet konszolidálni, le- 
het-e egy nemzetet egységessé tenni, lehet-e 
egy nemzet tevékenységének és életének egy- 
séges irányt adni, ha az a közigazgatás fog 
főnállni, a mely fönnállott, mert azt mond- 
hatom, huszonöt esztendő óta minden vár- 
megyének olyan közigazgatása volt, a milyen 
főispánt kapott. Ezt az országot nem a tör- 
vények darabolták szét. Ma a mitörvényeink 
ezt egységesnek ismerik el; az Isten maga 
is, a Kárpátoktól övezve, a Duna folyamviz 
rendszerébe beillesztve, teljesen egységes jogi 
alanynak alkotta meg; de ez a közigazgatás, 
a mely szabad garázdálkodást, szabad eljá- 
rást és szabad politikai üldözést engedett a 
főispánoknak, az ezt az országot annyi da- 
rabra engedte feldaraboltatni és szétzuzatni, 
a hány főispáni erős akarat voltés nem an- 
nyira, a mennyi törvénye és intézkedése van. 
(Igaz! Ugy van! a szélsőbaloldalon.) 

Endrey Gyula : Satrapák voltak! (Zaj.) 
Ugron Gábor: T. Ház! A várak még 

mind épen vannak Magyarországon, a lova- 
gok is benne mind megvannak (Élénk de- 
rültség a bal- és szélsőbaloldalon.), csak 
pihentetik fegyvereiket és nyugalomra intik 
martalócz csapataikat, a melyek a közbiz- 
tonságot és jogéletet fenyegetik. Ovatosak; 
de legyen meggyőződve a t. miniszterelnök 
ur, hogy nagyon fáj nekik valami (Derültség 
a szélsőbaloldalon.), mert ez a rendszer vé- 
gét igéri régi hatalmasságuknak. Ez a rend- 
szer sehogy sem tetszik nekik; sokkal inkább 
tetszett a Bánffy-rendszer (Derültség a bal- 
és szélsőbaloldalon.), mert Bánffy nagyon 
liberális ember volt: (Élénk derültség a bal- 
és szélsőbaloldalon.) ő nem kivánta, hogy 
csak maga zsarnokoskodjék; ellenkezőleg: 
óhajtotta és szerette, hogy mindenki, a ki 
alatta van és a ki vele érintkezik, szintén 
zsarnokoskodjék. (Élénk tetszés és helyeslés 
a szélsőbaloldalon.) Neki abban telt öröme, 
mint némely hiu embernek, a ki lakását 
saját fényképeivel tölti be (Derültség bal- 
felől.), hogy az egész ország csupa apró 
Bánffy-karrikaturával legyen betöltve, (Zajos 
tetszés, derültség és taps a bal- és szélső- 
baloldalon.) a főispáni székekben pedig min- 
denütt egy alterego - mert annak engedte 
szerepelni őket és egy hasonló alak müköd- 
jék és rakonczátlankodjék. (Ugy van! a szélső- 
baloldalon.) 

dellel, elerzékenyült ugy, hogy darabig nem 

tudott szóhoz jutni. Schweidelnek láthatólag 

jól esett szörnyü helyzetében a lelkész meg- 

jelenése. Öleléssel fogadta Bardóczot. Elbe- 

szélte történetét. Olaszországi szolgálatát. 

Müködését Windischgrátz alatt Budán. Win- 

dischgrátz éjjeli szökését. 

Elmondta, mennyire fáj meghalni, mi- 

után tudja, bogy feleségét, gyermekeit nyo- 

morban kell hagynia. Aggódott, hogy övéinek 

nem lesz miből megéljenek. Elmondta lelké- 

szének, hogy minden vagyona egy zacskóban 

van. Kérte Bardóczot, hogy ha lehet, észre- 

vétlenül vegye át tőle ezt a pénzt s juttassa 

nejének a kezeibe. 

Bardócz gondolkozott egy darabig, majd 

intett az őrnek, hogy vonuljon el, átvette a 

kis zacskó aranyat s azt felkötötte a reve- 

renda alá. 

Azután arra kérte még Bardóczot, hogy 

ha netán roszszul lövik, kérje meg az őrna- 

gyot, lövesse még egyszer. Sholttestét a pa- 

rancsnoktól kérje ki. 

Megbizta, hogy kérje meg a várparancs- 
nokot, hogy engedje meg, hogy a fiától el- 
bucsuzhasson. De a várparancsnok nem en- 

gedte meg. 

Remélte, hogy még látni fogják egy- 

mást. 

Török Ignácz leveletirt, a mikor hozzá 

belépett. Megkérte, hogy a levelet adja át a 

nejének. 

Bardócz késő este távozott el a várból 

s a várparancsnok elrendelte, hogy éjfél 
után 

két órakor ott legyenek ismét a papok. 

Mikor belépett és szemben állt Schwei- Ök haza mentek s le sem 

Várták a 2 órát. 

Éjjel két órakor, a rendelet szerint fel- 

keresték az elitélteket, s velük imádkoztak. 

Schweidel egy fekete keresztet bizott rá, 

melyet atyjától örökölt, melyet mindig ma- 

gával hordott, s mely őt minden csatában 

megóvta minden bajtól. Kérte, ha majd meg- 

hal, vegye át tőle ezt a keresztet s adja át 

fiának. 

Azzal Schweidelt három társával egye- 

temben reggel 6 órakor agyonlőtték. 
A jelenet megrázó benyomást gyako- 

rolt reá. Sirt. Aztán visszatért busan társai- 

val együtt s Törököt kisérteki; Török a Bar- 

dócz karjára támaszkodva ment a bitófa alá. 

Szólni sem tudott a könnyektől. 

Török szólni óhajtott, azonban nem en- 

gedték meg neki. 

Bardócz igéretéhez hiven, felment a 

várba a Schweidel holttestéért. A parancs- 

nok dühöngött „szapperlot-ozott németül. Ő 

az egészből csak annyit értett, hogy a kato- 

nát ott temetik el, a hol elesett. 

Bardócz, végezte éjjel a Dr. 

holttestének beszentelését, melyre nézve az 

Aradi vértanuk Albumá, nak 1850. lapján té- 

vesen áll az, hogy ezt Sulyánszky végezte. 

Bardócz Benedek Ferencz és Várady 

Albert jó barátainak ezt a dolgot igy 

adta elő: 
Okt. 6-ának éjszakáján éjféltájt azzal 

kopogtak ajtaján, hogy beteghez várják gyón- 

tatni. Ő mit sem sejtve magához vette a 

vinni szokott egyházi eszközöket, s mikor a 
házból kilépett betuszkolták egy zárt kocsiba, 

Vécsey 

feküdtek. utközben szemeit bekötötték, s midőn a ko- 

csi a temetőben a sirbolt előtt megállt, sőt 

bevezették, akkor adták tudtára, hogy az előtte 
levő koporsót kell beszentelnie, mit ő min- 

den akadály nélkül végezhetett, mert a be- 

szenteléshez szükséges eszközök, s még a 

papi ruha is már előre elvoltak készitve a 

sirboltban. 

Az aktus végén nehány aranynyal akar- 

ták jutalmazni, mit ő mint hazafi sirva uta- 

sitott vissza, s titkát soha sem árálta el, mig 

szükség volt titkolni. 

Ez események után a vizsgálatok, zak- 

latások, befogások következtek. Bardócz is 

aggódott folyton, hogy ki lehet téve annak, 

hogy ráfognak valamit s elzárják. 1850-ben 

megkönnyebbült hát, midőn Erdélybe áttet- 

ték, s Kézdi-Vásárhelyt szolgálta az Istent. 

Azután a kolozsvári szent-péteri tlemplom lel- 
készévé nevezték ki. Itt 19 évig szolgált, s 
hüen teljesitette papi hivatalát. 

1890-ben, midőn Aradon a szobor-le- 
leplezés volt, áthelyezték Szegedre. Nem 
érezte jól magát uj állomásán. Ismét vissza- 
tért kolozsvári hivei közé. 1892. jan. 8-án 
hunyta le szemeit örök álomra élete 76 pap- 
sága 50-ik évében. 

Aradon jelen volt, mint egyedül még 

élő gyóntató, a szobor-leleplezés alkalmával. 
De zárkózott természetével, nem jelentette 
be előre odaérkezését. 

A rendezőség csak az ünnepély után 
tudta meg ottlétét. Az aradi lapok eltávozása 

napján emlékeztek meg róla.



Kolozsvár, 1899. ELLENZÉK Április"20. 

A t. miniszterelnök ur engem nem 
nyugtat meg ez országnak fejlődésképessége 
felöl és helyes fejlődéséről, mig én ott a vá- 
rakban látom azokat a lovagokat; én azt 
akarom, hogy oda olyan férfiak állittassanak 
be, a kiknek multjok, egyéniségük garanczi- 
át nyujt az iránt, hogy az ország önkor- 
mányzatát törvényesen hagyják érvényesülni, 
(Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.) hogy a 
jogot, a törvényt fogják szolgálni és a kőz- 
igazgatás meg fogja érni, hogy nem a zsar- 
nokságnak eszköze, hanem egyuttal a mél- 
tányosságnak egyik mühelye is lesz, (Zajos 
tetszés és helyeslés u bal- és szélsőbalolda- 
lon.) mert jó közigazgatást nem lehet csak 
a törvény, csak a jog és igazság alapján, de 
még a méltányosság negyedik jelszavának 
hozzácsatolásával lehet csak alkotni egy or- 
szágban. (Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon.) 

A Tisza-szellem. 

T. Ház! 10 év óta Magyarországnak 
ugy parlamenti, mint közélete nagymérvü 
hánykódásoknak van kitéve. Ez a nagymérvü 
rázkódás és nyugtalanság nem történik ok 
nélkül. Annak oka pedig csak abban van, 
hogy a véderővita után megbukott egy poli- 
tikai rendszer s azt a politikai rendszert, 
daczára, hogy megbukott, mégis tovább akar- 
ták folytatni, tovább akarták érvényesiteni. 
Sikerült is ez annyira, hogy Bánffynak négy- 
évi kormányzata alatt az a Tisza-féle rend- 
szer eljutott fejlődésének non plus ultrájáig 
s megláthattuk ott, hogy az a politikai rend- 
szer, ha tulzásba van vive, micsoda mérges 
gyümölcsöket terem, mily veszélyeket hoz a 
nemzet nyakára, e nemzet jövőjére. (Igaz! 
Ugy van! a szélsőbaloldalon.) 

A parlamentnek s a kormányoknak 
mindig az volt a szerencsétlenségük, hogy 
midőn kormányra léptek, mint a mostani 
kormány: igérték, hogy ők ugyan a régi 
pártnak hivei, de uj rendszert fognak képvi- 
selni. (Derültség a szélsőbaloldalon.) Ez az 
igéret egy pár hónapig eltartott s aztán csak 
azt vettük észre, hogy egy gonosz szellem 
ujra hatalmába keritette őket, (Igaz! Igaz! 
a szélsőbaloldalon.) s az a mult, melynek 
meg kellett volna Tisza Kálmán bukásával 
halni, ujra elkezdett élni, (Zajos helyeslés a 
szélsőbaloldalon.) ujra elkezdett tovább mü- 
ködni, tovább hatni. (Élénk tetszés a szélső- 
baloldalon.) 

Nem veszik önök észre, hogy ez a go- 
nosz szellem itt a tőrvényhozás termén is 
néha-néha ugy átsurran. Egyszer egyik sar- 
kában látjuk, máskor egy közepső padban, 
harmadszor odakünn a folyósónak sötétségé- 
ben. (Derültség a szélsöbaloldalon.) Ennek a 
gonosz szellemnek az a bübájos és babonás 
természete van, hogy mikor ő maga elmult 
is, a multnak még életet tud adni, s a költő 
azt mondja, hogy még futásában is a jelen- 
lét álarczát viseli. (Tetszés a szélsöbalolda- 
lon.) Az a természete van, kogy mikor be- 
szél, nem az a fontos, a mit mond, hanem 
a mit elhallgat. [Tetszés a szélsőbaloldalon.] 
Az a természete van, hogy sohasem azt tel- 
jesiti, a mit igért, hanem a mit nem igért. 
iDeráltség a szélsőbaloldalon.] S ez a szel- 
lem az, mely ennek a törvényhozásnak 
gondolkodását időről-időre megragadja, s vi- 
szi magával s tolja maga előtt a kormányt. 
E gonosz szellem hatalma nemcsak itt fész- 
kel, ez végig suhan az egész országon s 
meg-megüli az országnak egyes pontjait. 
ITetszés a szélsőbaloldalon.] 

Ha azt akarja a miniszterelnök ur, hogy el- 
higyjük, hogy programmját is meg akarja való- 
sitani, elszántsága is van hozzája, akkor első 
az, hogy tudjon megbékülni azzal a gondo- 
lattal, hogy a multnak meg kell halni, (Zajos 
helyeslés a szélsőbalon.) annak a gonosz szel- 
lemnek pedig meg kell semmisülnie. (Élénk 
helyeslés a szélsőbalon.) Mert az a gonosz 
szellem, ha időt adnak munkára és tevé- 
kenységre, csak oda fogja vinni a Széll-ka- 
binetet, a hová vitte a Szapáry-, Wekerl 

Arad várának bombázásáról a követ- 

kezőket beszélte el Bardócz. Mig a bombá- 

zás tartott, majdnem két hétig, őka pinczé- 

ben huzódtak meg, s ott tartózkodtak a leg- 

nagyobb aggódalmak között. 

Egy alkalommal, mikor feljöttek, ré- 

mülve látták, hogy a szomszéd-ház romban 

van. Egy bomba szétröpitette az egész há- 

zat, zsaluit a ház udvarára szórva. Azontul 

a temetőben tartózkodtak. 

Ennyi a. Történelmi Lapok 1898. évi 
25. 26. 27. lapjainak Bardocz Sándorra vo- 
natkozó közlése. 

Ez adatok kiegészitését és kiigazitását 

annak idején kilátásba helyezte dr. Balogh 

Sándor 48-49-es honvédtiszt és fővárosi 

ügyvéd, ki Schweidelnek közeli rokona, ki 

Ferencz József rakpart 38 sz. a. lakik. 

Az aradi vértanuk kivégeztetésére nézve 

sok részlet van még, a mi tisztázásra vár. 

Még ezeken kivül is legelső dolog volna tisz- 

tázni azt, hogy az okt. 6-án kivégzettek közül 

T-nek u. m. Schweidel, Lázár, Pöltenberg, 

Török, Knezich, Nagy Sándor, Aulichnak a 

hamvai hol pihennek. A nemzet önmaga 

iránt tartozó kötelességet teljesitne, ha fog- 

lalkoznék ezzel. 
K-ó. 

Az én gyermekeim. 
- Swerdna Károlytól. - 

Az ,Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 

III. 

(Folytatás.) (8.) 

Ha a kis leány első érzelme a fiunkat 
látva bátortalanság volt, az az érzés hamar 
eltünt, 

bot nem előzött 

és Bánffy-kabineteket. Annak a gonosz szel- 
lemnek munkáját, tevékenységét meg kell 
semmisiteni. S ebben számithat a kormány 
az én tevékenységemre is, mert én egy uj 
korszakot akarok, uj emberekkel, nagy és 
magasztos czélokkal. Ebben a munkában pe- 
dig számithat reám, hogyha válaszfalat akar 
emelni a mult és a jövendő között. Legye- 
nek önök is elkészülve arra, hogy csak ugy 
fognak az országnak hasznot tenni, csak ugy 
fognak hasznos munkát végezhetni, ha levet- 
kezik a multnak egész szellemét, átalakul- 
nak abban a szellemben, melyet Deák Fe- 
rencznek minden igéje és minden törvénye 
hirdetett. Akkor mi, kik a nemzeti önálló- 
ságnak és függetlenségnek vagyunk munkásai, 
tisztelettel s becsüléssel fogunk önökfelé te- 
kinteni, kezet fogunk, s ba egymás mellett 
fogunk is harczolni, de egymás ellen nem 
fogunk többet küzdeni. 

Ne higyje a t. miniszterelnök ur, hogy 
ez az én figyelmeztetésem csak szónoki fo- 
gás. Emlékezzék Sadi meséjére, a ki elment 
és megtalálta az égi rózsákat. Azoknak föl- 
ségek illatuk volt. Fölfogta a maga kaftánjá- 
nak szögét, belészedett egy csomó rózsát. 
Azoknak szépségét addig bámulta, még illa- 
tuktól elkábult. Kaftánjának szöge kezéből 
kicsuszott és mire föleszmélt, a rózsákat is 
elvitték, de még a kaftánját is. (Úgy van! 
ÜOgy van! a szélsőbalon. Általános derültség.) 

T Ház! Nem látom Magyarország éle- 
tének azt a nagy és hatalmas programmját, 
mely a nemzeti munkásságot szervezi, tevé- 
kenységre birja és irányozza. Másfelől, mint 
az 1867-es törvényekben a csonka Magyar- 
ország és mint a mi gondolatunkban más 
szabad és független államok mintájára a sza- 
bad és független Magyarország, a mily távol 
állnak egymástól, oly távol állok én is a kor- 
mánytól. Ezért én a költségvetési törvényja- 
vaslatot nem fogadom el a részletes tárgya- 
lás alapjául. (Zajos helyeslés és éljenzés a 
szélsőbalon. A szónokot számosan üdvözlik.) 

Mulatság. 
Az egyelemi matinée iránt városszerte nagy 

az érdeklődés, a min senki sem fog csodálkozni, 
ha csak futó pillantást vet a programmra, mely 
a következő : 

1. Megnyitó ének, elöadja az Egyetemi Kör 
énekkara. 

2. Elbeszélés Gyarmathi Zsigmondné urasz- 
szonytól. 

8. Chopin Tarantelle zongorán játsza Bocs- 
kor Adrienne k. a. 

4. Versek, irta és felvassa Keményfi. 
5. Perényi Margit k. a. éneke, Stephanides 

Károly ur kisérete mellett. 
8. Eőry László j. h. szavalja. 

Gyula. Hajnal Uram cz. költeményét. 
7. Schumann: Clavierguintette, előadják 

zongorán Rigó Anna k. a. I. hegedün Kováts 
Kálán ur, II. hegedün dr. Höntz Kálmán ur, vio- 
lán Madari Zoltán ur, cellón Taritzky Ferencz ur. 

A Vármegyeház diszterme még nem látott 
olyan diszes közönséget, mint a milyen egybe 
fog vasárnap d. e. gyülni. Jegyeket 80 krjával 
még lehet váltani Bittó Rezső főtéri üzletébe. A 
bizottság de szivesen lát minden érdeklődőt. 

E Kovács 

Egyleti élet. 

Az Erdélyi Muzeum Egylet Orvoster- 
mészettudományi szakolytálya e hó 21-é d. u. 
5 órakor az élettani intézetben orvosi szakü- 
lést tart. 

SZINHÁZ. 
Tandueray második felesége. 

Hangzatosabb reklám egyetlen külföldi dara- 

meg, mint a „Tandueray 

- Természetes, hogy az! - kiáltá, 
pajkos nevetéssel. Ugy találod, hogy nagyon 
megváltoztam ? 

- Igen és nem - volt 
leány kezeit eleresztve; de édesem, 
nyödre változtál ! 

a válasz, a 
elő- 

k * 

- jack, mondd meg nekem, hogy mi- 
ben és mennyiben változtam ? 

Tiz óra felé járt az idő és egészen be- 
sötétedett. Teázás után kiültünk a verendá- 
ba beszélgetni. Jack sok érdekes dolgot tu- 
dott nekünk mesélni a külföldi deák féletéről 
és az általa látott szokásokról, mi által a 
Rozamond kielégithetetlen kiváncsiságának 
kedvezett. - Penelop és én rég megszün- 
tűnk beszélni, mielőtt gyermekeinknek a fia- 
tal nyelvén a fáradság jelei mutatkoztak 
volna. 

A testvérem most bement, hogy a leá- 
nyokkal a vacsorát siettesse és én szundi- 
kálva ültem a nádszékemben. A két fiatal 
teremtés egy kissé távol ült tőlem, de álmo- 
san mindent hallottam, a mit mondtak. Roza- 
mond a verendának az egyik oszlopához tá- 
maszkodott, egyenesen maga elibe nézett, 
kezei az ölében nyugodtak. Jack mellette ült, 
elgondolkodva sziva a szivarját. Egy ideig 
mind a ketten hallgattak, végre Rozamond 
törte meg a csendet. 

- Jack, szeretném, ha megmondanád, 
hogy mennyiben változtam meg! 

- Félek, hogy nem tudom azt tenni. 

Ekkor megfordult és közelebb hajlott, 
hogy jobban lássa az arczát - én előttem 
az egész leány csak egy homályos kék 

alak volt. 
- Rozamond - folytatá a fiu - Én 

tudom, hogy van változás rajtad, de nem 
tudom azt kifejezni. 

Ekkor ismét elcsendesedtek és ez alka- 
lommal oly hosszasan tartott a csendesség, 
hogy csudálkozni kezdtem, hogy a Rozamond 

második feleség"-ét. Körülbelül fél éven át 

minden héten jelent meg egy-egy szerény 

kommüniké, mely részint a darabról, részint 

szerzőjéről beszélt. Ezekben nem egyszer 

olvastuk, hogy Pinero (a darab szerzője) az 

angol Dumas fis. Ez még semmi. Legnagyobb 

feltünést keltett egyik lap azon állitása, hogy 

Pinero-t hazájában a modern Shakspere-nek 

nevezik. Ez már nagy feltünést keltett. Na- 

gyobbat egy iróról mondani sem lehet. Épen 

annyi ez, mintha egy ma élő poétáról (ki 

természetesen költői elbeszéléseket ir) ezt 
olvasnók: „a XIX. század Homeros-a." Komo- 

lyan nem vettük ezeket a reklámokat és iga- 

zunk volt. Most már tudjuk, hogy Pinero meny- 

nyire Dumas és mennyire Shakspere! Hiszen 

„Tandueray második felesége" nagyon közép- 

szerü alkotás. Még csak nem is eredeti. 
Franczia tárgy angol szószban. Problemája 

ez: el vehet-e valaki olyan nőt, ki nem 

tartozik a társadalom tisztességes osztályá- 

hoz? Pinero azt feleli: nem. De miért? 

Lássuk a megokolást. Tandueray urnak, ki 

egy nem tisztességes nőt vett második fele- 
ségül, van egy leánya. Ez a leány beleszeret 
egy emberbe, a kiről kisül, hogy valaha 

szeretője volt az ő nem tisztességes fele- 

ségének. Tehát ilyen eshetőségek elkerülése 

végett nem lehet rovott multu nőt venni el. 

Legalább igy okolja meg Pinero. Mert a mi 

egyebet felhoz ellene, az nem általános, 

csak specziális dolog. A megoldás pedig épen 

furcsa. A felesége megmérgezi magát. Ez 

természetellenes. Pinero, bár igen jó alako- 

kat hoz a szinpadra és találóan is jellemez : 
nem érdekes. Hogy mégis érdekes volt ne- 
künk, azt Lánczy Ilkának köszönhetjük, ki 
belevitte szerepébe az ő előkelő müvészetét. 

Ezt a bájos asszonyt, kinél kevés érdekesebb 

szinpadi jelenség van, kevéssé ismeri a ko- 

lozsvári publikuam. Kolozsvárt sohasem ját- 

szott. Egy időben a budapesti Nemzeti Szin- 

háznak volt disze, most a Vigszinháznak 

legelső müvésznője. Abban a genre-ben, a 

mely az ő igazi tere, alig versenyez vele 

valaki a magyar szinpadon. Mindig diszting- 
vált, finom, előkelő s müvészete különösen a 

detailokban páratlan. Ezt láttuk tegnap Ravy 

Paulájában is, mely szerepet sok, nagyon 

sok lélektani igazsággal játszotta. Különösen 

pompás volt a harmadik felvonásban, melyet 

olyan meghatóan játszott, olyan közvetlen 

hatással, hogy önkéntelenül, egyszerre tap- 

solta mindenki nyilt szinen. A kiváló müvész- 

nőt különben minden felvonás után számta- 
lanszor hivták a lámpák elé zajos tapsok 

közt s egy babérkoszorut és több virágcsokrot 

nyujtottak fel neki. A többi szereplők közül 

E. Kovács Gyula vált ki Tandueray szere- 
pében. Janovics Orreyd bárót játszotta á la 
Zacconi. A többi szereplők egy-két kivétellel 

igyekezettel játszottak. Az előadás különben 

vontatott volt. (b. á.) 

Carmen kerül szinre holnap. Ez lesz a 

szezon utolsó operaelőadása. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 20. 

- A Petőfi-Társaság Petőfi em- 
lékünnepélye április 24-én Kolozsvárt a 

Nemzeti Szinházban az eddigiek szerint, az 

fecsegő kis nyelvével mi történt. Midőn el- 
határoztam magamban, hogy valószinüleg 
mind a ketten elaludtak és felnyitottam a 
szememet, hogy erről meggyőződjem, Roza- 
mond izmét beszélt, de nem a szokott vi- 
dám hangján. 

- Jack, most nem szereted annyira a 
kis hangodat, ahogy ezelőtt tevéd ? 

Jack megrettent és egy pillanatig sem 

válaszolt. A türelmetlen kis leány ismételte 

a kérdését. 

- Jack, nem szeretsz ugy, mint ez- 

előtt ? 
Aztán azzal a kedves duzzogással és 

vállhuzással a mit olyan jól ösmerek, ámbár 
nem láttam, folytatá: 

- Milyen szánalmas dolog, hogy Né- 
metországban hagytad a nyelvedet és fel- 
ugrott. . 

- Bolondság, édesem! Ekkor Jack is 
felállott, s az egyik kezét a leány vállára 

tette. Rozamond, te nagyon jól tudod, hogy 

mi voltál te mindig nekem, ugy-e édes? 

- Nyomorult, háládatlan teremtés vol- 

nék, ha nem tudnám! kiáltá az impulziv kis 

jószág a haragból a megbánásba csapva át. 

De Jack, te még nem válaszoltál a kér- 

désemre. ; 
- Tehát el ne felejtsd, hogy soha sem 

lehetsz és nem leszel kevesebb, mint a mi 
voltál. 
Ugy hát nem hasonlitok a szegény 

Traddleshezi mondá Rozamond pajzánul 
nevetve. 

- Traddles? ismétlé Jack. 

- Nem emlékezel reá, hogy a nagy- 
bátyja nem szerette Traddlest, midőn az fel- 
nött? A mi elég nagy szerencsétlenség volt 
szegényre, mert a bátyja egy cseppet sem 
szerette és aztán a gazdasszonyát vette el 
feleségül! Ki hitte volna, hogy valaha elfe- 
lejted, a mit Dickens irt! Minden munkáját 
ismét elolvastatom veled. De most megyek, 
hogy segitsek Pen néninek a vacsorával, mert 
máskülönben kikapok! 

esetleges változások fenntartásával, a követ- 
kező fölötte érdekes és nagyszabásu pro- 

grammal fog lefolyni : 

1., Liszt átirat (Szózat, Hymnus) Zene- 

kar, énekkar. 

2., Ferenczi Zoltán. Felolvasás Pető- 

firől. 

8., Dalok. 
4., Költemény. Irta és szavalja Ábrá- 

nyi Emil. , 

5., Cantate: Petőfi emlékezete. Szövegét 
és zenéjét irta gr. Zicehy Géza. Vezényeli a 

zene és énekkart a gr. maga. 

6., Petőfi: Egy gondolat bánt engemet 

költeménye. Szavalja E. Kovács Gyula. 

7., Részlet gr. Zichy Géza Roland 

Mester cz. operájából. Éneki Székely Irén. 
8., Álmatlan éj, irta és szavalja Ja- 

kab Ödön. 
9., Költemény, irta és szavalja Kiss 

József. 

10., Költemény, irta és szavalja Szász 

Gerő. 
11., 1848-iki emlékek. Irta és felolvassa 

Rákosi Viktor. 

12, Apotheosis. Szinpadi költemény. 

Zenekisérettel. A költeményt irta Bartók La- 

jos, a zenekiséretet Farkas Ödön. 

Ez Apotheosis szerepkiosztása terv sze- 

rint a következő: 
Petőfi:. Bihari Ákos. Klió: Fáy Szeréna. 

Hunnia: Bajor Riza. Muzsák kara: Turchányi 

Olga, Vásárhelyi Vilma, Hatala Györgyike. 

Nők kara: Miklósi Ilona, Horváth Paula, 

Komlósi Emma. 1. Honvéd Janovics Jenő. 

2. honvéd Bonis Lajos. 3. honvéd Várady 

Miklós. A szereplő müvésznőket és müvésznő- 

urakat egyidejüleg fogja felkérni Béldi Ákos 

gr., mint a rendező bizottság elnöke. 

A páros számu bérlők helyeiket, csak 

holnap péntek déli 12 óráig tarthatják fenn. 

Azután a helyek szabadok. 

/ - Benel Ferencz az erdélyi Szt.- 
Ferencrendiek uj fősyndikusa. P. László 
Polykárp rendtartományi főnök, - mint öröm- 
mel értesülüánk - a Groisz Gusztáv dr. ha- 
lálával megüresedett fősyndicusi állásra Be- 
nel Ferencz helybeli ügyvédet, a kolozsvári 
ház syudicusát nevezte ki. Az uj fősndicus 
odadó és áldozatkész buzgóságával, melyet 
mint a kolozsvári ház jogi tanácsosa, eddig 
is kifejtett, magát e ritka és nagybecsü ki- 
tüntetésre csakugyan méltóvá tette, s egyut- 
tal kellő biztositékát nyujtotta annak is, hogy 
most már, mint e tiszteletre méltó rend egész 
erdélyrészi tartományának fősyndicusa is, a 
rend dologi ügyeit épen olyan lelkiismeretes 
ügybuzgalommal, példás erélylyel és lelke- 
sült kitartással, s általánosan ismert jogászi 
rátermettségének teljes odaadásával fogja 
képviselni. E hivatal bár csak pusztán tisz- 
teletbeli, s a mellett sok önzetlen és áldo- 
zatkész tevékenységet kiván mégis annak 
örömes elfogadása igen jól eső és felemelő 
hatásu esemény, különösen önző és számitó 
korunkban, midőn a magasztosabb eszmékért 
lelkesülő idealismus oly kevés jóknak csak a 
tulajdona. E kitüntetéssel különben az uj fő- 
syndicus, nemcsak a rend fő jogi tanácso- 
sává és képviselőjévé, hanem ez érdemes és 
mindenha kiválóan hazafias rend szellemi, 
lelki rokonává, s magasztos küldetésök gyü- 
mölcseinek is, mint kat'exoáhén lelki testvé- 
rök, részesévé lett. 

Magunk részéről csakis gratulálni tu- 
dunk a nemes rendnek e nem épen vélet- 
len szerencsés választásához, mert megva- 
gyunk gzöződve, hogy a már a multban oly 
sok hazafias érde 

z.. 

- Soh'se gondolj Pen nénivel. Roza- 
mond, jut valaha eszedbe, azaz, édes, em- 
lékezel arra, hogy te nem vagy, ugy értem, 
hogy mi nem vagyunk igazi testvérek? 

- Természetesen, kiáltá a gyermek 
élénken és ugy tudtam, hogy könnyek van- 
nak a drága kis léleknek a szemeiben, mint 
ha láttam volna. Hiszen Jack, én azt gon- 
dolom, hogy félannyira sem szeretnélek, ha 
igazán a testvéred volnék. Én azt hiszem, 
hogy az ember szereti a rokonait, mert az 
a természet rendje, de ti mindnyájan sze- 
rettek engem a nélkül, hogy tartoznátok 

vele. - A nélkül, hogy tartoznánk vele! - 

mondá Jack sajátságosan nevetve. Igen, mi 

nagyon szeretünk tégedet. Aztán komolyabb 
hangon folytatá - Rozamond, gondoltál va- 
laha annak a lehetőségére, hogy az, atyád 
elökerül ? 

Láttam, a mint a leányka a fejét fele- 
melte és reá nézett, de az arczkifejezését 
nem láthattanm. - Aztán maga elibe le- 

nézett. 
- Az nem tenne különbséget, mondá 

nyugodtan. Aztán hirtelen remegő hangon 
folytatá - kivéve, ha ti elküldenétek maga- 
toktól. 

- Gyermek! De neki, mint atyádnak, 
joga volna hozzád. 

- Miféle joga? - kiáltá Rozamond, 

az egyik kis lábával a kőre dobbintva. Azért, 

mert az atyám és még mi? - Semmi! Ha 
szeretett volna, nem engedte volna meg, 

hogy elvesszek ? 
Ha szeretett, miért nem keresett és 

talált meg ismét? És vajjon szeretne-e és én 
szeretném-e ötet? Nem én, egy cseppet sem! 
Nem én soha! - És nem szeretlek téged 
és Teo bácsit és - és - itt a hangja felmondta 
a szolgálatot és ő hirtelen elhallgatott. 

- Te kis libal mondá Jack gyön- 
géden. Az ember azt gondolná, mint ha mi 
tégedet holnap egy „szigoru apához" külde- 
nénk. Szerencsére, nem sok kilátás van arra, 
hogy az megtörténjék. 

met szerzett erdélyi Ferencz- 

. 

rendiek ügyei egy szintén tántorithatlan jel- 
lemü, nemes érzésü és gondolkozásu elvszi- 
lard férfiunak kezeibe vannak letéve. Sokáig 
éljen ! ' 

- Bontják az emlékoszlopot? 

Tegnap a főtéri emlékoszlop környékén olyas- 
féle mozgás volt észrevehető, mintha az oda 

rendelt s tényleg ott müködött munkások az 

amugy is áthelyezésre itélt emlékoszlop szét- 
bontásán dolgoztak volna. Jobban utána 

nézve a dolognak, láttuk, hogy ugyan fog- 

lalkoztak ott munkáskezek, de még eddig 
nem az oszlop bontásán dolgoztak, hanem 

az oszlop körül elhelyezett négy gázlámpát 

szedték ki a földből. Ugyan ez is arra mutat, 
hogy az oszlop áthelyezés munkáját vala- 

mikor csak megkezdik, de mert ez csak 

sejtés, hát a tisztelt tanácsot kérjük meg, hogy 

ezt a dolgot is érlelje meg megfogható va- 

lósággá. Azt mindenki tudja, hogy ama há- 

romszögbe, melynek központján az emlék- 

oszlop áll, park van tervezve. Azt is min- 

denki tudja, hogy a parkberendezéseket - 

tavasszal szokták eszközölni, hát nem ártana 

ezt a berendezkedést a maga idején, vagy 
is most megtenni, s ennek okáért azt az em- 

lékoszlopot mennél előbb elhordatni arról a 

helyről, a hol már csak a főtéri rendezés 

befejező munkáját hátráltatja. Úgy tudjuk, 

válalkozónak már ki van adva ez a munka. 

Tessék őt annak gyors végrehajtására uta- 

sitani. : 

- Cserebogarak özöne. Még alig 
alig fakadnak a rügyek, a cserebogarak már 
is ugy elözönlötték a kerteket, hogy estén- 
kint egész rajokban röpkednek. E kártékony 
rovarok roppant pusztitást fognak a fákon és 
egyéb zöldségen véghez vinni. Miattuk gyü- 
mölcsre alig van kilátás. 

- Fröbel intézet ünnepélye. A ko- 
lozsvári városi minta „Fröbel-intézet" kis nö- 
vendékeinek ünnepélyes foglalkozása az inté- 
zet helyiségében 1899. ápril 22-én, szomba- 
ton d. e. 9-12 óráig tartatik meg. Az nap 
délután 3-6 óráig a kis gyermekek társas 
ozsonnája és 7-10 óráig a felnőttek mulat- 
sága lesz megtartva. 

- Épitészeti szakvizsga A napok- 
ban folyt le Kolozsvárt a kereskedelm mi- 

nister által kiküldött vizsg áló bizottság előtt 

a kömüves és ácsmesterek szakvizsgája. A 

vizsgáló bizottság a következőkből állt : Hosz- 

szu Pompéjus főmérnök, állami épitészeti hi- 

vatali főnök, vizsgáló biztosok: Debreczeni 

Márton és Ditrói József városi mérnökök. A 

vizsgálat a vármegyeház épületében az állami 

épitészeti hivatal helyiségében folyt le; irás- 

beli dolgozatokból, (rajzok, tervek, költség- 

vetések készitése tb.) és szóbeli kérdésekből 
állott. A vizsgálatot sikerrel kiállták: Szöllösy 

Ferencz, ki Pákey Lajos főmérnök müszaki 

irodájában szerezte a megkivántató isme- 
reket, továbbá Mihályi Henrik, Stekkel József 

kik Reményik Károly mérnök müszaki iro- 

dájában s ennek nagy szabásu épités válla- 

latainál föleg az egyetemi épitéseknél, mint 

munka vezetők szerezték meg a szükséges 

épitési tudományokat. Mindhárman kömüves 
mesteri oklevelet nyertek. Végül id. Kuszkó 

József Felsőbányáról, a ki a müszaki elmé- 

leti ismereteket a bécsi katonai tisztképző 
iskolában, továbbá a bányászati szakiskolá- 

ban, a gyakorlati ismereteket pedig bánya 

és zuzó müvek körül felmerülő épitkezések- 

nél szerezte, mind az ács, mind a kömüves 

mesterségek tudományából megvizsgáltatott s 
öz egu za 

Ismét szünet állott he, mely alatt érezni 
kezdtem, hogy éhes vagyok és azt kivántam, 
hogy bár Penelop siettetné a vacsorát. Aztán 
Jack beszélt ismét. 

- Rozamond, ugye, nem sokat emlé- 
kezel az atyádra? 

- Nagyon keveset. Csak olyan homályos 
fogalmam van róla; tudod, mintha álmod- 
tam volna. 

- És milyen volt? Nem emlékezem, 
hogy valaha leirtad volna ötet elöttünk. 

- Alig tudom elmondani. De tudom, 

hogy vastag volt - de tudod, nem éppen 
olyan poczakos, mint Teó bácsi, -a szem- 
telen kis fruska! - de tudom, hogyén elöt- 
tem nagyon terjedelmesnek és hatalmasnak 
látszott. Azt képzelem néha, hogy - 

- Tesfilius! - kiáltá Penelop, az üveg 
ajtónál megjelenve, nevetséges torz alaku 
árnyékot vetve maga elibe, miután a fökötője 
a szokottnál is ijesztőbb volt; jőóji ba va- 
csorálni. Jack fiam, hozd be magaddal azt a 
lusta lányt is. Tesfilius, ne csudálkozz, ha 
holnap reumatikus fájdalmaid lesznek. Meg- 
érdemled, miután az éjjeli levegőn vén lé- 
tedre kigombolt mellénynyel ülsz itten. Az 
isten áldja meg a vén fejedet, azt gondolod 
talán, hogy vasból van csinálva ? 

A növérem mindig áldásokkal traktált, 
midőn bosszankodott reám. Talán mást 
gondolt. 

IV. 

A meleg nyári hetek csendesen teltek 
el Rózsabalmon. Szeptembernek a második 
hetében voltunk; elmult egy hónapja, mióta 
a fiunk itthon volt. Nem hosszasan maradt 
tétlenül. Az én örömömre, a legnagyobb 
készséggel fogadta el azt a kedvencz terve- 
met, hogy Doktor Davidsonnak az utódja 
legyen; kijelentette, hogy ő nem hagyja el 
Evenwoodot és semmi árért nem telepedne 
le távol tőlünk. 

(Folytatása következik.) 
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e munkák önálló vezetésére képesitő mesteri 

okleveleket nyert. 

- Erdő égés. Tegnap már megemlé- 
keztünk arról, hogy a szucsáki erdő ég. A 
rendőrség d. e. 11 órakor kapta a hirt, hogy 
a bácstoroki erdő meggyult. A VI. kerületi 
kapitány a nádasmenti főszolgabiró, a kolozs- 
monostori uradalom gondnoksága a helyszin- 

re kiszállt, valami 10-80 emberrel hozzá fog- 

tak az oltáshoz; d. u. ő órakor bácsi, monos- 

tori s szucsáki emberek jelentették a rend- 

örségnek, hogy a város Hója nevü erdeje is 

ég. Tényleg a szucsáki erdőben keletkezett 

az égés, a mely átcsapott a hójai erdőbe is. 
Valami 15 hold terület meggyult az alom s 

tüzet fogtak a cserjék, s ezektől meggyultak 

a fák sudarai és koronái is. A tüzet, miután 

szeles idő volt, nagyon nehezen tudták loka- 
lizáni. 

A szucsáki erdő égésről egy másik tu- 

dositó a következőket irja : Már 18-án Bács, 

Koród és Papfalva községek határában ki- 

gyult a Matskási uradalom erdeje, melyet a 
lakósság erőfeszitésével sikerült elfojtani; teg- 

nap délelőtt 10 óra tájban pedig egyes szu- 

csáki kisgazdák erdejében ütött ki a tüz, in- 

nét a heves szél folytán csakhamar a szom- 

szédos szászfenesi és monostori uradalom er- 

dőre is átcsapott s déltájban már mintegy 40 

hold erdő lángolt. 

E tüztenger megfékezésére a községbe- 

Hek a szomszédos bácsi és szászfenesilakós-
 

sággal kivonultak s a helyszinén megjelent 

Toczauer Ödön főszolgabiró vezetése alatt 

megfeszitett munkával igyekeztek a tüzerejé- 

nek határt szabni. A főszolgabiró intézkedé- 

sei nyomán főleg az árkolással sikerült is a 

tüzet estére lokalizálni. A szászfenesi uradal- 

mi intéző a főszolgabirót lelkes buzgalommal 

támogatta intézkedéseiben s a lakóság is de- 

rekasan viselte magát; ennek tulajdonitható, 

hogy a tüz tovább nem terjedt, igy is 40 hold 

porig égett, a nagy kiterjedésüű szomszéd er- 
dök pedig az erös szél miatt, mely az oltást 
szerfelett nehézzé tette - imminens veszély- 

ben forogtak. 

A tüz a megejtett nyomozat szerint gon- 
datlanságból eredt s a hatóság a nyomozatot 

eredményesen folytatja. 

- Főgondnok megerősitése. A 

kolozsvári rom. kath. egyházközségnél dr. 

Gróisz Gusztáv elhunyta következtében meg- 

üresedett főgondnoki állásra az egyházköz- 

ség képviselő testülete márczius hó folya- 

mán tartott közgyülésén - mint már tudva 

van - dr. Farkas Lajos egyetemi tanárt és 

cz. miniszteri tanácsost választotta meg. Mint 

most értesülönk gróf Majláth Gusztáv püs- 

pök a megválasztott főgondnokot ezen 

állásában megerősitette, s az erről szóló le- 

irat a napokban már megérkezik az egyház- 

kőzség előljáróságához, mely ezután intéz- 

kedést tesz az uj főgondnok ünnepélyes be- 

igtatása iránt. 

- Báró Bánffy Dezső, m. kir. fő- 
udvarmester, a ki négy napot töltött Kolozs-. 
várt, s ezen idő alatt elnökölt az erdélyi 

ev. ref. egyházkerület püspök választó köz- 
gyülésén - tegnap éjjel a gyorsvonattal 

visszautazott Budapestre. 

- Mária Valéria árvaház köz- 

gyülése. A Mária Valéria kolozsvári leány 

árvaház tegnap gyülést tartott. A következő 

beszéddel nyitotta meg: 

Tisztelt közgyülés! A lefolyt évnek nagy 

eseményeiről kell először is megemlékeznem. 

A történelemben példa nélkül álló borzalmas 
gyilkosságról, melynek hazánk őrangyala, fe- 
ledhetlen királynénk ,Erzsébet" esett áldoza- 

tul, gyászba boritva nem csak hazánkat, és 
az egész Monarchiát, de az egész mivet vi- 
lág megrendült, részvétet ébresztve fel. 

A lesujtó esemény hatása alatt Sigmond 

Dezsőné alelnök rendkivüli választmányi ülést 
hivott össze. - A választmány mélyen érzett 
fájdalmának következő határozattal adott ki- 
fejezést. Küldessék részvét felirat Ő Felsége 
Ferencz József magyar királynak és Mária 
Valéria főherczegné legmagasabb személyéhez. 

A választmány és az árvák 30 napi 
gyászt viseljenek. 

A feledhetetlen királynénk arczképe az 
intézetben illő helyre függesztessék fel, uta- 
sitván a tanitónőket, hogy a dicsőült király- 
nénk emlékét a gyász eset évfordulóján évente 
uitsa fel a növendékek emlékében. Ez a már 
meglevő alap összegből Erzsébet királyné ne- 
vére egy 1000 frtos alapitvány tétessék. - 
Gondolom, tisztelt közgyülés, ezen intézke- 
déseket jóváhagyólag tudomásul venni. Uj ár- 
vát az intézetbe számtalan kérelmező közül 

csak kettőt vehettünk be, mely körülmény 

tisztett közgyülés ujból és ujból felhiv minket 
buzgalmunk fejlesztésére, hogy a közérdekelt- 
séget még melegebb pártolásra legyünk ké- 

pesek megnyerni. 
Ez elmult év folyamán egyletünk pénz- 

tára uj hagyatékkal gyarapodott, néhai M. 

Sombory Lajosné, Kozma Irma végrendele- 
tileg nagy-zsombori és uzoni ingatlan birto- 

kait árváinknak hagyományozta férjének 6 éven 

belől magához váltási joggal tartván fenn. - 

Sombory Lajos azonban ajánlatot tett, hogy 

elhalt neje és leánya emlékére rögtön teendő 
7000 frt alapitványnyal most már magához 

óhajtaná váltani, az emlitett birtokot. Ezen 
ajánlatot a választmány elfogadván a 7000 
frt be lett fizetve de időközben vitás kérdés 

merülvén fel, ezen összeg egyelőre mint be- 

tét van pénztárunkban elhelyezve. A kará- 

csonyi bazár Szász Domokosné elnöksége alatt 
álló rendezőség kifogyhatlan fáradozása és a 

kolozsvári közönség jóakaró pártolása, meleg 

áldozatkészsége folytán 1310 forint tiszta jö- 

vedelmet adott, kérem méltóztat a tiszt
elt köz- 

gyülés hálás elösmerésnek adni kifejezést. - 

Mint szintén tek. Dobál Antal urnak, ki dij- 

talanul vezeti egyletünk jogügyeit, ugy tek. 
ár. Genersich Gusztáv orvos urnak lelkiis- 

meretes gyógykezeléséért és Szentgyörgyi 

Lajos urnak gazdai gondos müködéseért. 

Ezennel a gyülést megnyitom. 

A tárgysorozat rendjén a sok érdem el 

ismerésül br. Bánffy Dánielné tiszteletbeli 

tagnak választatott, továbbá a választmány 

tagjaiul megválasztattak : 

1. Deák Pálné, 2. gr. Eszterházy Jánosné, 

3. Inczédi Sámuelné, 4. gr. Kornis Berta, 5. 
Parádi Kálmánné, 6. gr. Schweinitz Gyuláné, 

7. Szvacsina Gézáné, 8. ifj. br. Zeyk Józsefné, 

9. Jenei Viktorré, 10. br. Jósika Sámuelné, 

11. özv. Csiky Imréné, 18. Szathmári Ákosné. 

- A mi egyetlen üdülő helyünk. 

Bátrak vagyunk a tisztelt tanács, vagy a sé- 

tatéri bizottság figyelmébe ajánlani, hogy Ko- 

lozsvár egyetlen üdülő helye a sétatér immár 

nem üdülő hely, hanem - Sahara sivatag. 

Kora reggeltől késő estig ez az egyetlen hely 

portengerben uszik, jobban mondva a por egész 

napon sürü tömegekben uszkál a sétatér fe- 

lett. És mindez csak azért, mert az arra ren- 

delt közeg nem teljesiti a kötelességét, vagy 

is nem öntözteti az utakat. Hát mi igen so- 

kak nevében alázatosan esedezünk ahhoz a 

hatalmassághoz, a kit ez a dolog illet, kegyes- 

kedjék legalább a szekérutat kora reggel meg- 

öntöztetni, mert hát tudtunkkal a sétatért nem 

azért rendezték be és nem azért tartják fenn, 

hogy a járó-kelők - megfuladjanak a por- 

ban. Ugyan kérjük: könyörüljenek rajtunlk ! 

- Tóth Tamásnál (külmagyar utcza 
14 sz.) alatt többféle két éves gyökeres cse- 
mege szőlő vessző kapható. Darabja 10 kr. 

Száza 8 frt. 
- Katasztrófa az olasz király 

utjában, Umberto olasz király és neje, Mar- 
git királyné szardiniai tartozkodását ma rö- 
viddel elutazásuk előtt gyászos emlékezetüvé 
tatte egy megrenditő katasztrófa: a lakosság 

tüntető zajos éljenzése közepette, éppen az 
udvari vonat elindulásakor, a cagliarii pálya- 
ház erkélyének karfája, az ott szorongó is- 

koláslányok nyomásának engedve, letört, vagy 

huszan lezuhantak s pillanat alatt az öröm- 

teljes ováció helyén gyász és siralom kelet- 

kezett. A királyi pár megdöbbenve a katasz- 

trófán, megállittatta a vonatot s elsőnek sietett 

a sebesültek vigasztalására. A sajnálatos sze- 

rencsétlenségnek egy halottja, négy halálosan 
sebesűltje és vagy tizenöt könnyebben 

rült áldozata van. 
Megváltozott tengerfenék. Ér- 

dekes felfedezést tettek nemrégiben Uj-Zéland 

északi szigetének nyugati partjához kőözel, 

vagy öt tengeri mértföldnyire a Waitere 

folyó torkolatától. Egy gőzhajó tisztje azon 

a helyen gyanusnak találta a viz szinét, no- 

ha tengerészeti térképek egybehangzóan har- 
mincz fonal mélynek jelezik a vizet ezen a 
környéken. A tiszt ovatosságból méréseket 
végeztetett és akkor legnagyobb meglepeté- 
sére kitünt, hogy a viz csak öt fonal mély- 

ségü. Minthogy arra nagy teherhajók is jár- 
nak huszohat lábnyi mélységre, éjszaka vagy 
ködös időben ugyancsak veszedelmes hely 
lett volna a tengernek az a része. Az éber 
tisztnek éppen annyi hála jár, mintha csak 
egy hajót mentett volna meg ez elsülyedés- 
től. A veszedelmes hely keletkezésére nézve 
az a vélemény, hogy valami tenger alatti 
földrengés idézte elő. Az ujzélandi kormány 
rögtön elrendelte a veszedelmes pont és kör- 
nyékének uj térkép fölvételét. Az sincs ki- 
zárva, hogy a tenger fenekének ezt az el- 

változását lerakodott főöldtőömegek okozták, a 

melyek a Waitere-folyó hordott oda valami 

hatalmas tropikus esőzés után, a mely ezen 

környéken nagyon gyakori. 

- Hatalmas világitótornyok. A 
legmesszebbre világitó kétségkivül a Nave- 

sink-szigeteken, Sandy Hooktól délre s a new- 

vorki öböl bejáratánál felállitott világitótorony, 

melyet a tengerészek legalább 50 mértföldnyi 

távolban pillantanak meg. Ennek a lámpának 
kétszeres, 9 láb átmérőjü lencséi vannak. A 
lencsék mögött külön szerkezetü ivlámpa ter- 
terjeszti világát, mely 1 fél-2 hüvelykátmé- 
rőjü széndarabkát fogyaszt. A Finistereben, 
Penmarch mellett legutóbb felállitott világitó- 
torony lángját mondják a legnagyobbnak, 
mely a világon léteznék. Ezt a tengerészek 

és hajósok minden félmásodpercz alatt öt 
pereznyi ideig láthatják. Nappal és tiszta idő- 
ben a világitótornyot tizenkilencz mértföldnyire 

sé- se 

látni. Éjjel azonban hatalmas sugarai hatvan 
mértföldnyire is elvilágitanak. Nagy láng to- 
vábbá a Sandy Hook előtt is. - A General 
Electrie Company-czég készitette a chicagói 
kiállitás alkalmából s oly halásos volts any- 
nyira megszerezte a mérvadó szakkörök tet- 
szését, hogy a kormány megvette s Fort 
Hancock előtt felállitotta, honnan most har- 
minecz mértföldnyi távolba hinti áldásthozó s 
segedelmet hirdető sugarait a messze sötét 
tengerre ki. 

- Vörös haj, szőke haj. Csodála- 
tos statisztikát állit össze az amerikai „Me- 
dical Record". Azt az összefüggést határozza 
meg, a mely a haj szine és sürüsége között 
kétségtelenül fennáll. A piros hajritkán szép, 
de rendesen annyira tömött, hogy már ez 
magában véve bizonyos érdekes jelleget köl- 

csönöz a főnek. Az egyes hajszálak is igen 

vastagok, a mit szintén hibának szoktak fel- 

róni. A fejbőrnek akkora része, a mely egy 

vörös hajszál táplálására szükséges, őt szőke 

hajnak elég. Ennélfogva 30.000 piros hajszál 

elég arra, hogy egy középnagyságu főt be- 

födjön, mig a barna hajból legalább 100.000 
szálra van szükség. A szőkéből már 140.000, 
sőt 160.000 is kell, mert ez a legfinomabb 
haj. Egy pár kisérlet alapján kiszámitották 
azt is. hogy a teljes szőke hajzat 1600 mé- 
termázsa sulyt bir el, ha ráfüggesztik. Ez 
azonban valószinüleg téves eredmény, mert 
alig hihető, hogy egyetlen egy hajszál huzási 
szilárdsága 500 grammig terjedjen, vagyis 
hogy ekkora sulyt lehetne reá akasztani az 
elszakadás veszélye nélkül. 

- A legdrágább és legolocsóbb 
bicikli. Egy délafrikai milliomos, a kinek 

gyémántbányái vannak, olyan biciklit csinál- 

tatott, a melyhez hasonlót csak a csoda- 

lámpás Aladin szerezhetett volna, ha az 

Ezeregyéj irói tudták volna, mi az a bicikli. 
A milliomos ur egy egy millió értékü gyé- 

mánttal rakatta ki a biciklit. Egy mentsége 

van a milliomos urnak és az udvariasság. 

A biciklit ugyanis nejének adta születési 

ajándékul. - Egy német czég ujabban 
pneumatikus kerékpárokat hirdet. A töké- 

letes, noch nie gewesen kerékpárok ára - 

25 forint. 
- A legszebb magas és törpe rózsa- 

fák Kolozsvárt Schultz Rezső kertészetében 

találhatók. Több száz fajtából lehet válogatni. 

A ki kertjében vagy udvarán rózsafát akar 

ültetni, az igen olcsón a legszebb példányok- 

hoz juthat hozzá a Schultz Rezső kertésze- 

tében. 

- Száz évet ért emberek. A vi- 
lág valamennyi országa között - daczára 

néha verekedő és czivakodó természetüknek 

- Szerbia az az állam, hol a legtöbb száz 

éves és azon felüli lakós található. E kicsi 

országban, melynek alig van 1,800,000 la- 

kósa, 575 egyén van, ki a 100-ik életévet 

meghaladta. 

- Ujitás az amerikai vasutak- 
nál. Tudjuk, hogy az amerikai vasutak igaz- 

gatóságai, a mi az utazás kényelmére s czél- 

szerüségére forditott gondosságot és figyel- 

met illeti, jóformán az első helyen állanak. 

Most is nagyon czélszerü egy ujitást lép- 

tetnek életbe a földalatti vasutaknál, me- 

lyeket jobbadán kereskedők használnak. Ez a 

trainmanő, ki, midőn az egyes állomások 

neveit kikiáltja, változatlanul hozzáteszi min- 

dig: „kérem, esernyőt, napernyőt, botot, 

meg csomagot ne tessék a kocsiban felej- 

teni!" 

Szagtalan virágok. A virágok 

fogalmával jóformán vele jár az illatfogalma 

is; pedig, ha az egyes fajokat vizsgáljuk, arra 

a meggyöződésre kell jutnunk, hogy számtalan 
nélkülözi ezt, a virágoknál annyira meg- 
szokott szép tulajdonságot. IÍgy például az 
Európában előforduló 4200 faj közül legfel- 
jebb 10 százalék van olyan, melynek vala- 
mire való illatja volna. A legközönségesebb 
és legtöbbször előforduló szin a fehér s ez 
1194fajtának hatodrésze illatos csak. A 951 
sárga között illattal bir 77; a 828 piros kö- 
zött 84; az 584 kék között 31; a 308 lila 
között 18, 240 fajta van tarka s ezek között 
28 az illatos. 

- Fokozatos tagadó válaszok. A 
férj a mézes hetekben : 

Kevdves angyalom, valóban kétségbe 

vagyok esve, hogy nem tehetek eleget kiván- 

ságodnak, de itt, fájdalom, véget ér hatalmaml 

Hat hónap mulva: 

- Legyen eszed Eliz, ne kivánj olyas- 

mit, amit nem adhatok. Tudod, hogy vannak 

határok! 
Másfél év mulva: 

- Tedd meg azt a szivességet és ne 

bomoly mindig elérhetetlen dolgok után ! 

Öt év mulva: 

Egyób bajod nines? 
eszedet! 

Tiz év mulva: 
- Majd ha fagy! 

- A világ aranytermelése a leg- 
utóbbi tiz év alatt jelentekenyen megnöveke- 

dett. 1889-Ben a termelés értéke 22,037.380 

font sterlingre. 1890-ben 28,769.740, 1891-ben 

26,1830.000, 1892-ben 29,8830.300, 1898-ban 

31.298.960, 1894-ben 36,2835.120, 1895-ben 

39,860.820, 1896-ban 40,591.381, és 1897-ben 

46,000.000 font sterlingre rugott. Az 1898-iki 

termelés értékét 56 millió font sterlingre te- 

szik. 

Tisztelem az 

- Egy nagy bőrtároza, melyben 
több aláirott váltó és értékpapiros, valamint 

névre szólló birói ügydarabok voltak elve- 

szett - a megtaláló ilő jutalomban részesül 

a szerkesztőségben. A tárcza a Weselényi 

Miklós utcza és Szt. Egyház utcza között 

veszett el. Schwarcz Lipót. 

- Kiadó a Kőmálban egy szöllő 
azonnal. Értekezhetni az „Ellenzék' Szer- 
kesztőségében. 

Gyászrovat. 
Dr. Hollós Mártont, a MÁV. kolozsvári 

üzletvezetőségénél alkalmazott fogalmazót teg- 

nap délután nagy részvét mellett temették 

el a nagy utczai gyászháztól. A Schandl 

Mihály üzletvezető, Pollák Lajos, Dax A. és 

Melitskó Frigyes felügyelők élén megjelent az 

üzletvezetőség tisztikara teljes számban. A 

gyászszertartást dr. Eisler Mátyás, a hely 

neolog hitközség neolog rabbija végezte. Az 

elhunyt tetemeit az izraelita sikertben helyez- 

ték örök nyugalomra. 

Schiau Antal volt dévai, nagyenyedi, 

később nagyszebeni kincstári ügyész, ki leg- 

utóbb Budapesten volt jogügyi tanácsos, 

Budapesten meghalt. Tegnap temették. 

Gazdaság. 
A vetesek állása és a mezőgazdasági 
állapot 1899. évi április hó 15-én. 

(A földmivelésügyi m, kir. miniszterhez a gazda- 

sági tudósitóktól beérkezett jelentések alapján.) 

Április hó első felében is változó, több- 
nyire azonban kedvezőbb időjárás uralkodott. 

Az esőzések kisebb-nagyobb mérvben az 

egész országra kiterjedtek, mindazonáltal 

egyes vidékeken még mindig panaszkodnak 

eső hiánya és szárazság miatt. Az éjjelek 

ugyan még mindig hüvösek, sőt néhol az 
utóbbi napokban dér is volt, minthogy azon- 
ban nappal az idő fölenyhül, ennek hatása 
alatt a vegetáczió országszerte szépen meg- 
indult. Az őszi gabonavetések közül legjob- 
ban áll a buza, a mely tulnyomó részben 
kielégitő; csak a férgek kárositják, bár kisebb 
mértékben. 

A rozsvetések helyenkint ugyan folto- 
sak és ritkák, nagyobbára ugyan ezek is ki- 

elégitők; az őszi árpában ugyan a téli sza- 

raz idő helylyel-közzel kárt okozott. A repcze, 
- a mely őszszel még elég jól állott, leg- 

inkább az Alföldön és a Dunántul helyenkint 
megromlott, sőt itt-ott ki is szántották. Szór- 
ványosan már az Alföldön virágozni kezd; 
de á rovarok sok helyen kárt okoznak benne. 

A korai tavasziakra a márcziusi zord 
idő kissé káros volt ugyan, amennyiben a 

vetések szinüket vesztették, mindazonáltal ál- 

talános az a nézet, hogy a mostani enyhe 
időjárásban helyreállanak. Az eső rendkivül 
jótékonyan hatott az árpa, zab és takarmány 

félekre, ugyszintén a dohány palántákra, ré- 

tekre és legelőkre is. A czukorrépa vetése 

és a burgonya ültetése az ország nagy ré- 

szében még folyamatban van; helyenkint, 

főkép az Alföldön a kukoricza vetését is 

kedvező körülmények között megkezdették. 

A kerti veteményezés jól előrehaladt 
már, sőt néhol be is fejezték; a szőlőkben 
is szépen haladnak a munkálatokkal; a ve- 

nyigék többnyire egészségesek s itt-ott szen- 

vedtek a nagyon korán kitakart s megmet- 

szett szőlők a márczius hó végén beállott 
erős hidegektől. 

A korán virágzott kajszin baraczk és 
mandulafákra szintén károsan hatott az imént 
emlitett hideg időjárás; alma, körte, cseresz- 
nye és meggy félék azonban bő termő rü- 
gyet mutatnak. A korai fajok már virágzani 
kezdenek. 

A legelők és rétek kizőldülésével s a 
mesterséges takarmánynemüek féjlődésével a 

száraz takarmánynemüek fogyta sem okoz 
többé annyi gondot. 

Áltaban tehát az időjárás a mezőgaz- 
dasági állapotra nézve kedvezőnek mond- 
ható. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásait 

és sürgöny-levelei.) 

Falk könyve. 

Budadest ápr. 20. 

A király Falk Miksa által Erzsébet ki- 

rálynérólirt „Visszaemlékezések" czimü köny- 

vét elfogadta, köszönetét kifejezte. Stefánia 

szintén. 

Az Ugron-párt. 

Budapest, ápril. 20. 

A „Kel. Ért. irja: 
Az Ugron-párt ujjászervezésére és 

legközebb meginditandó akcziójára vo- 

natkozó hirek mindenesetre koraik. 

Tény, hogy Ugron Gábor politikai ba- 

rátait mára a magánlakására meg- 

hivta, hogy a párt jövendő magatar- 

tásának és akcziójának irányát megbe- 

szeljék, de nem felel meg a tényeknek 
ama hir, mintha ezen akczió első sor- 

ban a borhamisitások és a korcsmai 

jogokra irányulna, mert a párt akcziója 

azon programm keresztülvitelének szól, 

mely Ugron Gábor tegnapi beszédében 

is kidomborodik és a mely az önálló 

vámierület és a gasdasági függetlenség 

elérését czélozza. 

RBRorértékesitő szövetkezet. 

Budapest, ápr. 20. 

A badacsony vidéki szőlősgazdák Her- 

telendy Ferencz gazdasági egyesületi elnök 

kezdeményezésére borértékesitő szövetkeze- 

tet alakitottak, melynek székhelye Tapolcza 

lesz. A szövetkezetbe már eddig is 50 bor- 

termelő lépett be 300 kataszteri hold szőlő- 

területtel. Az alakuló közgyülés táviratilag 

lelkesedéssel üdvözölte Darányi Ignácz föld- 

mivelési miniszter a bortermelési érdekek 

védelméért, s a borértékesités előmozditására 

irányuló üdvös tevékenységeért. 

Tüz. 
Békéscsaba, ápr. 20. 

Mezőhegyesen a szegedi Szaltermann- 

féle kenderkészitő gyárnak összes kender- 

készlete megégett. Harmincz kazal kender- 

kazal elpusztult. A tüz oly óriási volt, hogy 

Arad és Békés vármegyék lakói a legtávo- 

labbi részekről látták a pirosló égboltot. 

Minthogy a szél ellenkező irányban futt, a 

gyárat megmentették. 

Bontási akadályok a Hentzi 
szobron. 

Budapest, ápril. 20. 

A Hentzi szobor bontási munkálatai már any- 

nyira előrehaladtak, hogy ma reggel felemel- 

ték a törzsről az angyalt és Hentzit. Ez volt 
a legérdekesebb momentuma a bontásnak, 

mert csak ez tette lehetővé a szobor törzsé- 

nek homályba burkolt belsejét megállapitani 

a melyről orszagszerte sokféle verzio forgott. 

Voltak, a kik határozottan állitották, hogy 

nomcsak a törzs, de az egész szobor egy 

önálló vastömeg, mások szerint meg) csak a 

törzs maga lett volna tömör vasból, egy öreg 

ember pedig, a ki már 50 éve lakik a vár- 

ban egész bizonyossággal állitotta, hogy fel- 

állitás alkalmával szeme láttára öntöttek a 

szobor törzsébe több kocsi homokot. A mai 

reggel megczáfolta mindezen állitásokat s 

szinte kétségbeejtette a bontással foglalkozó 

munkásokat, a mennyiben az angyal és Hen- 

tzinek a törzsről való leemelése után legnagyob 

meglepetésükre egy nyolczszögben épült s 

teljesen a szobor három czentiméteres vas- 

tag falához vakolt kőtömeget találtak, mely 

várbástya szerüen erősen égetett téglákból 

és czementből van vaskeménynyé épitve, ugy 
hogy 5-6 munkás csak egy-egy téglalapnyi 

széles réteget egy sőt másfeél óráig kell a 

legerősebb aczél vésőkkel felszaggatniok. 

Heutzi alakját és a koszorut tartó angyalt 

szombaton reggel 7 órakor szállitják a Li- 

pótmezei cs. és kir. hadapródiskola udvarára. 

A szobor törzseinek bontása pedig e szerint 
nem a jövő hét végéig, mint azt megirtuk, 
hanem a bontással foglalkozó munkások vé- 

leménye szerint május hó közepéig fog el- 

tartani. 

Országyüles. 
Budapest, április 20. 

A képviselőház mai ülése nagyon 
rövid volt. Az ülésen a helyi érdekü 
vasut javaslatok s a költségvetési tör- 
vényjavaslatot elfogadták. 

Azután Széll Kálmán miniszterel- 
nők ajánlotta, hogy hétfőig ne legyen 
ülés. Hétfőn a bizottságok beterjeszt- 
hetik jelentésüket. Kedden ezeket a ház 

tárgyalja és a miniszterek több inter- 

pellátióra felelnek. E javaslatot elfo- 
gadták s ezzel az ülés befejeződött. 

Nagy tüz. 

New-York, ápr. 20. 

Portapitréban egy tüzvész 31 embert 
elpusztitott, 2000 hajlektalanná vált. 

Rudnay lemondott. 

Budapest, ápril. 20. 

Egy estilap szerint Rudnay főka- 

pitány a várossali controverzia folytán 

beadta lemondását, ugyanis Széll a vá- 
rosnak adott igazat. 

Dreyfus-ügy. 

Páris, ápril. 20. 

A „Figaro' vallomásokat közöl. 
Lebrun Kenaut azt mondja, hogy Drev- 
fus igy beszélt : 

„Ártatlan vagyok; három év 
mulva kiderül ártatlanságom. 

Paty du Clam meglátogatott czel- 
lámban ésazt mondta, hogy a minisz- 
ternek tudomása van ártatlan- 
ságomról. 

A miniszter tudta, hogy ha szol- 
gáltattam is ki Németországnak ok- 
iratokat, azok jelentéktelen okiratok 
voltak és csak azért szolgáltattam ki 
öket, hogy fontosabbakat kapjak értük. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIELÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR.") 

NYILATKOZAT. 

Tény az, hogy Winkler Jakab az álli- 
tólag róla terjesztett hirekért idei április 
18-án négy segéd által két izben tőlem fegy- 
veres elégtételt kért, de miután a kolozsvári 
kir. törvényszéknél 4056-899 bt. sz. alatt 
ellene sikkasztásért és más büntetendő cse- 
lekményekért bünvádi vizsgálat van folya- 
matban, ennél fogva mindennemü képzelt 
elégtételt megtagadtam. 

Több szavam ez ügyhöz nincs. 

Rzihovszky Viktor. 

Hirschfeld Györgyne 
Bécsből megérkezvén 

női pipere és divat üzletét 
a legujabb párisi és bécsi modell-kalapok, 
női ruha szövetek, hozzá tartozó diszek 
és egyéb pipere czikkekkel ujonnan berendezte. 

Kéri a n. é. közönség becses látogatását. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a Szerk. 
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Szolnok Dobokavármegye főispanjától. 

371-1899. 
e 

é Pályázati hirdetmény. 
A kormányzatomra bizott vármegye árvaszékénél ürese- 

désben levő és évi 1400 frt törzsfizetés 300 frt lakbérilletmény- 
nyel egybekötött elmnöki állásra és csetleg egy évi 1100 forint 
fizetés 200 frt lakbérilletménnyel egybekötött ülnöki állásra ezen- 
nel pályázatot nyitok. 

Ugyancsak a kormányzatomra bizott vármegyénél idő- 
közben megüresedett három szolgabirói állás, melyek minde- 
nikére évi 750 frt fizetés és 100 frt lakbérilletménnyel van egy- 
bekötve, továbbá az esetleg üressdésbe jövő törvényhatósági V-ik 
aljegyzői állás 700 frt fizstés és 200 frt lakbér szintén pályá- 
zat alapján megejtendő választás utján fognak Szolnok-Doboka- 
vármegye törvényhatóságának folyó évi tavaszi rendes közgyülé- 
sén betölteni. 

Ezennel felhivona tehát mindazokat, a kik a fent elősorols 
állások bármelyikét elnyerni óhajtják, hogy szabályszerü okmá- 
nyokkal felszerelt pályázati kérésükat hozzám folyó évi Május hó 
I5-ének déli 12 órájáig annál inkább adják be, mert később érkező, 
vagy az igazoló okmányok tekintetéből hiányosan felszerelt pá. 
lyázati kéréseket nem veszem figyelembe. 

Az árvaszéki elnöki és ülnöki állásokra az 1888. évi I. 
t. cz. 1. és 4. §. VIII. pontjában előirt nminősités beigazolása ki- 
vántatik meg, - mig a szolgabirói és aljegyzői állásokra nézve 
ugyanazon törvényczikk 1. és 3. §. I-ső bekezdés d) pontjában 
előirt minősités fog mérvadóul tekintetni azon megjegyzéssel - 
hogy az előljelzett törvényczikk 4. §. VIII. pont 2-ik bekezdésé- 
ben foglalt kedvezmény lehatő legnagyobb megszoritással fog 
alkalmazhatni. 

Deésen, 1899 évi április hó 12-én. 

Id. br. Bernemissza Károly 
főispán. 

355. 1-1. 

343. 3-3 Sz. 3181-98. tikv. 

irdetrnény- 
A m. kir. Igazságügyminiszter 1898. évi május hó 18-án 27584. I. 

M. I/A. sz. alatt elrendelte, hogy a hidalmási kir. járásbiróság, mint telek- 
könyvi hatósághoz tartozó Bercss község tjkveibe felvett mindazon ingat- 
lanokra nézve, a melyekre az 1886 XXIX. t. cz. az 1889. évi XXXVIII. és 
az 1891. évi XVI. t. cz. a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését 
rendelik az 1892 évi XXIX. t. cz.-ben szabályozott eljárás és ezzel kapcso- 

latba a tjkvi bejegyzése foganatosittassék. , 

E czélból a helyszini eljárás a nevszett községben 1899 évi junius 
hó 5 ik napján fog kezdődni. 

1. Ennélfogva felhivatnak mindazok, a kik a tjkvekben előforduló 
-899 számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak 108 forint 49 kr. bejegyzésekra nézve okadatolt előterjesztést kivánnak tenni, hogy a telek- 

könyvi hatóság kiküldöttje előtt a kitüzött határnapon kezdődő eljárás fo- 

lyamán jelenjenek meg - és az előterjesztéseket igazoló okiratokat mutas- 

sák fel. 
2. mindazok a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak - 

de tkvi bekeblezésrs alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átirásra az 1886. 
évi XXIX, tez. 16-18. és 1889 évi XXXVIII. tecz. 5, 6, 7, és 9. §-szi értel- 

mében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket 
a kiküldött előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekvi 

tulajdonos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szóval ismerje el és a 

tulajdonjog bekeblezésére engedélyét nyilvánitsa, mert különben jogaikat 

ezen sz uton nem érvényesitheti és a bélyeg és illeték el engedési kedvez- 

ménytől elesnek; és 
83. azok, kiknek javára a tényleg már megszünt követelésre vonat- 

kozó zálogjog, vagy megszünt egyébb jeg van nyilvánkönyvileg bajegyezve, 

ugyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be- 

jegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve hogy törlési engedély nyilváni- 

tása végett a kiküldött előtt jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyeg- 
mentesség kedvezményétől elesnek. 

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Hidalmás, 1899 évi márczius hó 30. 
Nadesan, 

kir. albiró. 

Sz. 619-899 krj. 356. 1-8. 

Tölgyfa eladási hirdetmény. 
A nagyalmási volt urbéresek Csesznye és Gujága-fenék 

nevü erdejében kihasználandó 5843 drb. átlag 45 czm. átmérőjü 
tölgyfa, Nagyalmáson a községházánál 1899. évi Május hó 14-én 

d. e. II órakor tartandó árverszésen el fog adatni. 
Kikiáltási ár 20488 frt 18 kr. 
Bánatpénz 2048 frt 32 kr. 
Árverezési feltételek megtekinthetők Nagyalmáson a köz- 

ségházánál és B. Hunyadon a járási főerdésznél. 
Nagyalmási volt urbéres közönség. 
Nagyalmás, 1899 április hó 16 án. 

megbizásból 

Porutz Gyula s. k. 
körjegyző. 

! 

! 

Í 

1 

í 

] 

1 

Sz. 361-1899. 357. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. város tekintetes Tenácsa 9202-1899 ton. szám 

alatt az ugynevezett Libuczgáti malom ebontácát és a bontás által kikerülő 
anyag értékesitését rendelte. 

A szóban levő malom épület lebontásának és sz anyag értékesité- 
sének biztositására Kolozsvár sz. kir. város mérnöki hivatalában (Főtér 2. 
szám) 1899 évi április hó 28-kán délető t 10 órától kezdődőleg nyilvános 
szóbeli árverés fog tartatni. 

Az összes anyag értékének kikiáltási ára 2000 forint, mely összeg- 
nek 10 százalékát. azaz 200 forintot köteles az árversző az árverezés meg- 
kezdésekor az árversző bizottsághoz bánatpénzül letenni. 

Az az árverező a kinek ajánlatát a tekint. Tanács elfogadja, köteles 
lesz a lebontást és az anyag elszállitását a maga költségén teljesiteni, te- 
vábbá köteles a lebontást a tekintetes Tanácsnak ezen árverés eredményé- 
nek elfogadása és arról értesitése napjától számitva 30 nap alatt bevégezni 
- valamint ezen idő alatt az összes lebontott anyagokat a helyszinéről el- 
szállitani. 

A többi feltételek a városi mérnöki hivatalban, a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 

Kelossvárt, 1899 április 19. 

Debreczeni Balázs 
v. I. o. mérnök. 

Szolnok-Dohokavármegye főispánjától. 

372-1899. 

Pályázati hirdetmény. 
A vezetésemre bizott vármegye tulajdonát képező deési 

„Rudolf" közkórháznál nyugdijazás folytán megüresedett másod- 
orvosi állásra ezennel pályázatot nyitok. 

Ezen állással évi 700 frt fizetés, természetbeni lakás, fü- 
tés és világitás élvezete s nyugdij jogosultság van egybekötve. 

Felhivom tehát azon orvos-tudorokat, kik ezen kinevezés 
utján betöltendő állást elnyerni óhajtják, hogy az 1898. évi I ső 
t. cz. 1. és 9. §-ai, valamint az 1876. évi XIV. t. cz. 68. §-ában 
előirt képesitésöket, valamint eddigi szolgálataikat igazoló ok- 
rmányokkal felszerelt szabályszerű pályázati kéréseiket folyó évi 
Május hó I5-ének déli 12 órájáig hozzáma nyujtsák be. 

Megjegyeztetik, hogy a helyi körülményekre tekintettel 
kizárólag mütői (operateur) képesitéssel biró pályázók kérvényei 
vétetnek figyelembe, továbbá kinevezés esetén a kórházban való 
benlakás kötelező s a város területén folytatandó magán gyakor- 
lat oly mérvben, a mennyiben a kórházi szolgálat érdskeivel ösz- 
szeegyeztethető, meg van engedve. 

Az elkésetten érkező és a fentjelzett feltételeknek meg 
nem felelő pályázati kérvényeket nem fogom figyelembe venni. 

Deésen, 1899 évi április hó 12. 

Id. br. Bornemissza MKároly 
főiepén. 

354. 1-1. 

23 -899. 358. 1-1. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajló ezennel közhirré teszi, hogy a 

kolozsvári kir. törvényszék 1898. évi 10154 számu végzéséve! Sipos Gabor 

ügyvéd által képviselt Kolozvári kereskedelmi bank feperes részére Frünkl 
Sándor alperss ellen 160 forint követelés és járul. ereiéig elrendelt kielégi- 

tési végrehajtás folytán alperestől mult év deczember hó t. napján lef-glalt 
700 frtra becsült ingóságokra, a Kolozsvár városi kir. járásbiróség VI. 18377, 

hátráléktőke, ennek 1899 márczius hó 2-tól járó 6 százalék kamatai 58 kr. 
költség, és az azutáni költségek erejéig a felülfoglaltatók követelése erejéig 
is, a mennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna. alperes lakásán - 
Kolszavártt, Külmonostor u'cza 583a. számu házban leendő megtartására ha- 
táridőül 1899. évi április hó 24. napján d. e. 14 órája tüzetik ki, mikor a 
biróágilag lefoglal; parafa dugók, egy kivágott kocsi s egyéb ingórágok a 
legtöbbet igérőknek készpénz-fizetés mellett szükség esetén becsáron alul is 
elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a 
végrehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a meny- 
nyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a vágrehaitási 
jegyzőkönyvből ki nem tünik, elsőbbségi bejelantéssiket az árverés megkez- 
deseig alólirt kiküldöttnek vagy irásban beadui, avagy pedig szóval bejelen- 
teni tartoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881. évi LX t. cz. 112. §. értel- 
mében azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az 
árverés megkezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásba bejelenteni. 

A törvenyes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesz- 
tését követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 ápril. hó 6. napján. 
Ligeti József, 
kir. birósági végrehajtó. 

245 -1899 359. 1-1 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz 102. §-a értel- 

mében ezennel közhirró teszi, hogy a bhunyadi kir. járásbiróság 1898 évi sp II. 
108, srámu végzése által a kalotaszegi takarékpénztár részvénytárs. javára Luka 
Gligor incseli lakos ellen 177 frt és jár. erejéig 1898 évi szeptember hó 19-én 
foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefog alt és 455 forintra becsült 21 
kalangya buza, 8 köböl rozs, 2 drb sertés és 2 drb ökörből álló irgóságok nyil- 
vános árverés utján eladatnak, 

Mely árverésnek a bhunyadi kir. jbiróság VIII 158-898. számu vég- 
zése foytán 170 frt hátr. tőkekövetelés ennek 1899 évi február hó 27. napjá- 
tél járó 8 százalék kamatai és eddig összesen 3 forint 50 krban biróilag már 
megállapitott költségek erejéig alperesnél, Incselben 
leendő eszközlésére 1899 évi április hó 25. napjának délelőtti 10 órája határidőül 
kitüzetik s ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881 évi LX. tcez. 107 és 108. § értelmében készpénzfize- 
tés mellett a legtöbbet igérőnek, becsáron alól is elfognak adatni. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biréság tábláján történt ki- 
függesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Bhunyadon, 1899 évi ápril hó 18. napján. 

Csutak János 
kir. bir. vghjtó. 

sv 

Bernáth Ede Sándor 
kerékpár ujdonságok 

Telefon 412 

313. 7-00. - 
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UJ SZABÓ ÜZLET!!! 
Van szerencsém a n. érd. közönségnek becses tudomására hozn , 

hogy Sétatér-utcza 2. szám alatt 

m férfi-szabó üzletet E 
nyitottam és ugyanott bel- és külföldi szövetekből minden idényre 
dusan berendezett raktárt tartok. 

Megrendeléseket gyorsan, pontosan és jutányosan eszközlök. 
Javitásokat elvállalok. 
A nagy érd. helybeli és vidéki közönség becses pártfogását kérve 

Moldován Miklós 
férfi-szabó. 

vagyok kiváló tisztelettel 

334 4-10. 

Háziasszonyok 
próbálják a 

. eg 

Heyden-vanilliát 
mindig egyenlő sulyu táblácskákban és hasonlóan 
Viadó, az összes füszer legnemesebbje, otcsóbb, 
finomabb, egészségesebb és a használatban kényel- 

mesebb, mint a Schoten vanillia. 

I boriték 5 táblácskát tartalmazva csak 10 
; krajczár ! 
Kapható minden csemege- és füszerkereskedésben 

és drogueriában. - Nagy raktár : 

Walter és Dummelnél 
Budapest, Alkotmány-utcza 29. 

257. 5-6. 
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Specziálista sérvkötőkben ! 
A MKeleti-féle csász. és kir. szab. sérvkötő 

orvosi tekintélyek véleménye szerint a legtökélete- 
sebb ezen nemben, nem csuszik, nem gyakorol kel- 
lemetlen nyomást és eltávolitja czélszerü szerkeze- 

ténél fogva az eddigi sérvkötök hiányát. A Keleti- 

féle gummi-sérvkötő idomitható pellottával, szarvas- 
bőrvédővel és biztonsági övvel. Cs. és kir. osztrák- 
magyar eés belga kir. szabadalom. Kitüntetve Brüs- 
selben aranyéremmel és diszokmánnyal. Árak egy- 
oldalu 6 frt. kétoldalu I2 frt Gyáramban készül- 
nek ezenkivül: mülábak, mükezek, járó- és nyujtó 

gépek, egyenestartók (Hessiny-féle rendszer) ortho- 
padiai füzők, halkötők, göresérharisnyák és minden 
féle gummiáruk urak és hölgyek részére. 

Megrendeléseket pontosan es discréten eszközöl: 

KELETI I. cs. és kir. orvos sebészeti, mű- és köt- 
szer-gyáros IRudapesten. (Alapittatott 1878.) 

IV. Korona-herezeg-utcza 17 - Sebészeti müszergyár gázmotor erővel : 
IV. Rostély utoza 15. Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve Nem 
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Kolozsvári 

Szt.györgyhegyi télglagyár részv. 
Telefon I81. társaság. Telefon I81. 

Ajánlja az épitész urak és épittető közönség 
részére 

kitünő minőségü 

- kézi. és gép-tégláit. - 
Igen előnyös árak s nagyobb vétel vagy 

vötéseknél külön rendkivüli árkedvezmény 
nyujtatik. 

A tégla minőségéről bárki is meggyőződést sze- 
rezhet gyártelepeinken. 

Megrendeléseket elfogad : 

a „Mezőgazdasági bank és 
takarékpénztár részvénytárs." 

(Jókal u. 3. - Telefon 52.) 
349. 2-5 
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Igen előnyös árak. 

B ányai S ámuel és Fia Erdély legnagyobb női felöltők és szücs-áruk raktára. Kolozsvár , Főtér. 

Van szerencsénk a n. é. hölgyközönséget értesiteni, hogy a tavaszi idény ujdonságai nóői felöltőkben megérkeztek. 

Raktárunkat a leghirnevesebb gyárosoktól a legnagyobb gonddal és figyelemmel válogattuk össze, mely ujdonságok megtekintésére a t. vevő kö- 

zönséget tisztelettel meghivjuk. 

Moly ellen megvédeni elfogadunk minden néven nevezendő szőrmeárut, Bundákat, férfi- és női téli kabátokat mérsékelt dijszabás mellett és azok teljes értékéért szavatolunk 

Kitünő tisztelettel zÁNYAI SÁUEL És rra. 235. 14-15 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt.


